
MANUEL UTILIS ATEUR



Remerci ements

DIRECTI ON

FrŽdŽric Brun Kevin M olcard

DƒVELOPPEMENT

Stef ano D'A ng elo

Sam uel Lim ier

Baptiste A ubry

Germain Marzin

Corentin C omte

Math ieu Nocenti

Baptiste Le Goff

Pierre Pfister

Pierre-Lin Laneyri e

Benj am in R enard

Valentin Le petit

DESI GN

Glen D arcey

Sebasti en R ochard

Yannick Bonnef oy

Greg V ezon

Morgan P erri er

CONCEPTI ON SONO RE

Glen D arcey

Victor M orello

Goeff Do wnes

Chris P ittman

Clay Duncan

Klaus P eter R ausch

Celmar Eng el

Klaus Sch ulze

Boele G erk es

Katsunori Ujii e

MANUEL

Morgan P erri er Charlotte MŽtais Jason V alax

REMERCIEMENTS

Alej andro C ajica

Sergio Martinez

Denis Efendic

Shaba Martinez,

Ruary G albraith

Miguel M oreno

Dennis H urw itz

Dani el Saban

Clif Johnston

Carlos T ejeda,

Koshduk ai

Scot T odd-C oate

Joo p v an der Linden

© ARTURIA S A Ð 2017 Ð Tous droits rŽserv Žs.
11 Chemin de la Dh uy
38240 Meylan
FRANCE
www .arturia.com

Les inf ormations contenues dans ce manuel sont susce ptib les dÕ•tre modifi Žes sans prŽavis
et nÕengagent aucunement la responsabilitŽ dÕArturia. Le logici el dŽcrit dans ce manuel est
fourni selon les termes dÕuncontrat de licence ou dÕunaccord de non-divulgation. Le contrat
de licence spŽcifi e les termes et conditions de son utilisation licite . Ce manuel ne peut •tre
re produit ou transm is sous nÕimporte quelle forme ou dans un but autre que lÕutilisation
personnelle de lÕutilisateur , sans la perm ission Žcrite de la soci ŽtŽ ARTURIA S.A.

Tous les autres produits, logos ou noms de soci ŽtŽs citŽs dans ce manuel sont des marques
ou des marques dŽ posŽes appartenant ˆ leurs pro pri Žtaires respectifs.

Product v ersion: 3.0

Revision date: 7 Se ptember 2017

http://www.arturia.com


Merci dÕav oir achetŽ M ini V !

Ce manuel couvre les caractŽristiques et le fonctionnement de Mini V dÕArturia, l'un dÕune
longue sŽri e dÕinstruments virtuels incroyab lement rŽalistes.

Assurez-v ous dÕenregistrer votre logici el d•s que possib le ! Lorsque vous av ez achetŽ Mini
V, vous av ez re•u un numŽro de sŽri e et un code dÕactivation par e-mail. I ls vous seront
demandŽs lors du processus dÕenregistrement en ligne .

I nf ormations de sŽcuritŽ importantes

SpŽcifications susce ptib les dÕ•tre modifi Žes :

Les inf ormations contenues dans ce manuel sont su pposŽes •tre correctes au moment
de son impression. Cependant, Arturia se rŽserv e le droit de chang er ou de modifi er les
spŽcifications sans prŽavis ou ob ligation de mettre ˆ j our lÕŽquipement ayant ŽtŽ achetŽ .

IMPO RTANT :

Le produit et son logici el, lorsquÕutilisŽs av ec un ampli, un casque ou des haut-parleurs,
peuv ent produire des niv eaux sonores susce ptib les de pro voquer une perte dÕaudition
permanente . NE PAS faire fonctionner de mani •re prolong Že ˆ un niv eau sonore tro p ŽlevŽ
ou inconf ortab le.

En cas de perte auditiv e ou dÕacou ph•nes, v euillez consulter un O RL.



I ntroduction

Nos fŽlicitations pour lÕachat de M ini V dÕA rturia !

Nous sommes sžrs quÕil v ous offrira des heures et des heures de plaisir et dÕinspiration.
Mini V est lÕundes pili ers de notre grande fam ille dÕinstruments qui recrŽe des synthŽtiseurs
et des clavi ers classiques tr•s recherchŽs. En plus du son authentique de cet instrument
essenti el ˆ votre m usique , nous av ons aj outŽ des fonctionnalitŽs du XXIe si•cle nÕayant
jamais ŽtŽ disponib les sur le mod•le original !

Musicalement v ™tre,

LÕŽquipe A rturia
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1. BI ENVENUE SUR MINI V !

1.1.LÕhistoire de lÕinstrument original

ÇMind you, neither of us had any idea where th is w as leadingÈ (Gardez ˆ lÕesprit que nous
nÕavions aucune idŽe dÕo• cela m•nerait.) - Bob Moog, citŽ par Mark Vail, dans son livre
Vintag e Synthesizers © Miller F reeman 1993

Robert A. Moog est nŽ en mai 1934 ˆ New York. PassionnŽ par la m usique (il apprendra le
piano pendant 12 ans), cÕestson p•re , ing Žni eur , qui lui fait dŽcouvrir lÕŽlectronique . Pendant
son adolescence , il dŽcouvre le plan du Therem in vox, in ventŽ dans les annŽes 1930 par un
ing Žni eur russe , Leon Therem in (ou plus exactement Lev Serg eivitch Termen). SŽduit par
cet instrument et ses sonoritŽs jamais entendues au parav ant, il commence ˆ fabriquer ses
pro pres mod•les et f onde sa soci ŽtŽ en 1954.

CÕesten frŽquentant des m usici ens professionnels, et en particuli er la m usique Žlectronique
et concr•te , que Bob Moog rŽalise que la demande dÕinstruments Žlectroniques de meilleure
qualitŽ est bi en rŽelle .

LÕun des prem iers cli ents intŽressŽs par Robert Moog, le professeur de m usique Herbert
A. Deutsch, lui demande alors dÕŽcouter un morceau quÕil a composŽ . Bob Moog est
immŽdiatement con vaincu et ils dŽcident de sÕassocier. Leur coo pŽration fera na”tre le
prem ier oscillateur contr™lŽ en tension (V CO).

En 1964, le prem ier prototy pe de synthŽtiseur con•u par Bob Moog est fabriquŽ . I l sÕagit dÕun
syst•me modulaire av ec un filtre contr™lŽ en tension (VCF), un gŽnŽrateur dÕenvelo ppe , un
gŽnŽrateur de bruit blanc, un dŽclencheur et deux clavi ers, chacun comprenant un module
de gŽnŽrateur (dent de sci e, triangle et carrŽ) ainsi quÕun module dÕamplificateur contr™lŽ
en tension (V CA).

Un deuxi •me prototy pe, regrou pant ces nouv eaux modules, est fabriquŽ pendant lÕŽtŽ1964
et prŽsentŽ ˆ lÕexposition AES (Audio Engineering Soci ety Ð Soci ŽtŽ de lÕingŽni eri e audio)
autumn sho w , o• Bob Moog profite dÕun stand inutilisŽ . En 1965, sur le succ•s rencontrŽ ˆ
cette exposition, il dŽcide de lancer la commercialisation de la sŽri e 900.

En 1967, Bob Moog dŽcide de commercialiser diffŽrentes mach ines, chacune av ec un certain
nombre de modules. Cela marquera la naissance des syst•mes modulaires I, II et III. En
1968, la reconnaissance mondiale est marquŽe par le succ•s de ÇSw itched-On Batch È de
W . Carlos. Cet album, sur lequel de la m usique classique est jouŽe sur un synthŽtiseur de la
marque , se v endra ˆ plus dÕun m illion dÕexemplaires et remportera trois G rammy A w ards.

Le Syst•me M odulaire III de 1967, av ec
lÕaimable autorisation de R og er L uther ,

MoogA rch ives.com
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Le succ•s grandit, et de grands grou pes tels que Tang erine Dream, les Beatles et les Rolling
Stones f ont lÕacquisition de syst•mes modulaires.

En 1969, la soci ŽtŽ, qui compte 40 employŽs ˆ ce moment-lˆ, fabrique jusquÕˆ trois
modulaires par semaines, et le carnet de commandes est touj ours plein. Pendant cinq ans,
la sŽri e de synthŽtiseurs modulaires fonctionnera tr•s bi en et se vendra ˆ pr•s de 200
exemplaires aux ƒtats-U nis.

� En 2003, Arturia a lancŽ une Žm ulation de logici el des cŽl•bres synthŽtiseurs modulaires con•us

par Bob M oog sous le nom de M odular 5.

Toutef ois, les ventes vont ch uter rapidement, du fait des pro portions gigantesques
dÕappareils modulaires qui ont un impact sur lÕintŽr•t de la plu part des m usici ens et
emp•chent Žgalement lÕinstrument dÕentrer dans la plu part des magasins de m usique , et
donc dÕ•tre connu. De plus, lÕARP, un sŽri eux concurrent, vient de faire son entrŽe sur le
marchŽ .

En m•me temps, Bob Moog re•oit des requ•tes concernant un instrument plus compact
pouv ant •tre transportŽ plus facilement, con•u dav antag e pour la sc•ne que pour le studio .
Avec lÕaide de Jim Scott, un ing Žni eur de Berk eley, et les conseils de nombreux m usici ens, il
est sur le point de crŽer un autre synthŽtiseur lŽg endaire : son cŽl•bre monosynthŽ de 1971É

Ç Le voici ! Un synthŽtiseur de m usique Žlectronique ˆ prix abordab le con•u pour la
per formance liv e È. CÕest la fa•on dont ce nouv eau synthŽtiseur est prŽsentŽ sur la toute
prem i•re broch ure promotionnelle , en m ili eu dÕannŽe 1971. Le synthŽtiseur mono phonique
nŽcessitera plusi eurs mois de recherche et de dŽvelo ppement ainsi que quatre prototy pes,
av ant de de venir un mod•le commercial. Plus de 12 000 appareils se vendront jusquÕˆ 1981.
I ls Žtai ent assez loin des dix appareils modulaires que la soci ŽtŽ fabriquait mensuellement
ˆ la fin des annŽes 60.

Le tout prem ier prototy pe sÕappellera le Model A. Trois autres versions, B, C et D suivront.
Le derni er mod•le sera lÕincarnation finale et la plus courante de ce synthŽtiseur et sera la
seule ˆ av oir ŽtŽ m ise en production en plus grande quantitŽ . Le choix dÕunmeub le en bois
plut™t quÕenplastique lÕaemportŽ d•s le dŽbut, simplement parce que Robert Moog prŽfŽrait
suivre lÕavisdÕunam i m usici en, plut™t que les dessins de ses ing Žni eurs industri els. Le Model
D sera le prem ier prŽsentŽ au NAMM Sho w (le plus grand salon professionnel de lÕindustri e
m usicale) en juin 1971. I l s'agira de la prem i•re exposition de lÕentreprise ˆ lÕindustri e des
instruments de m usique et la prem i•re exposition de lÕindustri e aux synthŽtiseurs. LÕaccueil
sera assez froid, selon Robert Moog lui-m•me , Ç La plu part des re vendeurs ne sav ait pas
quoi faire dÕun instrument de m usique prŽsentant des termes comme Oscillator Bank ou
Filter imprimŽs sur le panneau frontal È.

Les ch iffres des v entes des synthŽtiseurs
de Bob M oog de 1967 ˆ 197 1, avec

lÕaimable autorisation de R og er L uther ,
MoogA rch ives.com
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Le monosynthŽ emb lŽmatique conna”tra un succ•s sans prŽcŽdent dans les annŽes 1970.
Les artistes et les grou pes comme Tang erine Dream, Kraftw erk, Depeche Mode , Keith
Emerson, Jean-M ichel Jarre , Klaus Sch ulze et Rick W ak eman utiliseront ce synthŽtiseur ,
surtout pour sa sonoritŽ ty pique et tr•s chaleureuse , excellente pour les sons de basses et
de lead.

Apr•s lÕarr•t de la production en 1981, il y aura, dans les annŽes 1990, plusi eurs tentativ es
ratŽes de re prise de la production du monosynthŽ de 1971. Avec lÕarrivŽe des technologi es
de la m usique par ordinateur , il sera souv ent im itŽ en tant quÕinstrument virtuel, av ec peu
de succ•s. Mini V dÕArturia est le derni er av atar et gr‰ce ˆ la technologi e TAE¨, nous osons
penser quÕil sÕagit probab lement de lÕŽmulation la plus prŽcise de cette pierre angulaire de
la synth•se analogique disponib le sur le marchŽ .

Le M odel A prototy pe du monosynthŽ de
Bob M oog, av ec lÕaimab le autorisation de

Rog er L uther , MoogA rch ives.com

Le M odel D - A utorisation
de R og er L uther ,

MoogA rch ives.com
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1.2. LÕingrŽdi ent secret dÕA rturia : T AE¨

TAE¨ (True Analog Em ulation) est la technologi e remarquab le dÕArturia dŽdi Že ˆ la
re production numŽrique des circuits analogiques utilisŽs dans les synthŽtiseurs vintag e.

Les algorithmes du logici el de TAE¨ sont le rŽsultat dÕune Žm ulation par faite dÕun
Žqui pement analogique . CÕestpourquoi Mini V offre une qualitŽ sonore sans prŽcŽdent, tout
comme tous les synthŽtiseurs virtuels A rturia.

La technologi e TAE¨ combine trois av ancŽes majeures dans le domaine de la synth•se .

1.2.1. Des oscillateurs sans aliasing

Les synthŽtiseurs numŽriques standards produisent de lÕaliasing dans les hautes
frŽquences, surtout lorsquÕon utilise la Modulation de larg eur dÕimpulsion (PWM - Pulse
W idth M odulation) ou la M odulation de frŽquence (FM - F requency M odulation).

La technologi e TAE¨ permet la gŽnŽration dÕoscillateurs totalement dŽpourvus dÕaliasing
dans tous les contextes (PWM, FM,É) et sans surcharg e du processeur.

Le spectre de frŽquence linŽaire dÕun
synthŽtiseur logici el bi en connu

Le spectre de frŽquence linŽaire dÕun
oscillateur modŽlisŽ av ec TAE¨
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1.2.2. Une meilleure re production des formes dÕondes dÕun oscillateur
analogique

Les formes dÕondes produites par lÕoscillateur des synthŽtiseurs analogiques sont affectŽes
par la prŽsence dÕun condensateur dans les circuits. La dŽcharg e dÕun condensateur
entra”ne une lŽg •re Ç courbure È dans la forme dÕonde originale (notamment pour les
formes dÕondes dent de sci e, triangulaire et carrŽe). La technologi e TAE¨ re produit le rŽsultat
de cette dŽcharg e de condensateur dans le logici el.

Voici lÕanalyse dÕune forme dÕonde de lÕun des cinq instruments originaux que le logici el
dÕArturia Žm ule , suivi e par celle de TAE¨. Elles sont toutes les deux dŽf ormŽes de la m•me
mani •re par le filtrag e passe-bas et passe-haut.

De plus, les oscillateurs analogiques originaux Žtai ent instab les. En effet, leurs formes
dÕondes vari ent lŽg •rement dÕune pŽriode ˆ lÕautre. Si nous aj outons ˆ cela le fait que le
point de dŽpart de chaque pŽriode (en mode Trigg er) peut vari er av ec la tempŽrature et
dÕautres facteurs en vironnementaux, nous comprenons pourquoi les synthŽtiseurs vintag e
ont un son si caractŽristique .

TAE¨ re produit lÕinstabilitŽ des oscillateurs, entrainant un son plus gras et plus Ç grand È.

ReprŽsentation temporelle dÕune f orme
dÕonde Ç dent de sci e È dÕun synthŽtiseur

physique

ReprŽsentation temporelle dÕune f orme
dÕonde Ç dent de sci e È reproduite par

TAE¨
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1.2.3. La modŽlisation de circuit de filtre direct

En raison des progr•s de la puissance de traitement inf ormatique , TAE¨ peut dŽsormais
utiliser des techniques de modŽlisation de filtre direct pour atteindre une prŽcision sans
prŽcŽdent dans lÕŽmulation dÕun filtre de synthŽtiseur physique . En modŽlisant le
fonctionnement de composants matŽri els individuels du circuit de filtre , les nuances
chaleureuses synonymes de sons analogiques sont recrŽŽes.

Le graph ique suiv ant montre un seul exemple de modŽlisation de circuit direct en action.
Les pics re prŽsentent la gŽnŽration dÕharmoniques ˆ des m ulti ples de la frŽquence de
rŽsonance lorsquÕun filtre particuli er est en mode auto-oscillation. Ces harmoniques sont
caractŽristiques des filtres de synthŽtiseur physique et sont dues au comportement non
linŽaire inhŽrent ˆ leur syst•me de circuit analogique . De telles anomali es apportent de la
richesse et de la chaleur au son produit par le filtre .

Cependant, vous remarquerez quÕil y a deux lignes sur le graph ique : il sÕagit des parcelles
de frŽquences su perposŽes pour lÕun des instruments virtuels Arturia et du filtre de
lÕŽquipement Žtant Žm ulŽ. I ls sont pratiquement impossib les ˆ diffŽrenci er , ˆ la fois sur
le graph ique et pour lÕoreille humaine . La recrŽation directe de ce syst•me de circuit
analogique pro voque les m•mes caractŽristiques au son prŽsent, donnant ainsi ˆ
lÕutilisateur un son v Žritab lement analogique .

Ce quÕil faut retenir : lorsque vous rassemb lez une bande dÕamoureux de la m usique
ayant aussi une grande comprŽhension des caractŽristiques des circuits Žlectroniques,
vous finissez av ec Arturia. Et Arturia vous offre dŽsormais le mod•le de logici el le plus
impressionnant, le M ini V .

Nous sommes ravis de sav oir que ce synthŽtiseur gŽnial vous aidera ˆ vous av enturer sur
un territoire m usical jusquÕalors inexplorŽ .

Comparaison entre des harmoniques
gŽnŽrŽs par les circuits du filtre en auto-

oscillation du T AE¨ et un synthŽtiseur
physique
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2. ACTI VATI ON ET P REMI ERS PAS

2.1. Enregistrement et activ ation

Mini V fonctionne sur les ordinateurs Žqui pŽs de W indo ws 7 ou plus rŽcent et Mac OS X
10.8 ou plus rŽcent. I l est possib le dÕutiliser une version autonome ou dÕutiliser Mini V en tant
quÕinstrument A udio U nits, AAX, VST2 ou VST3.

Une fois que Mini V a ŽtŽ installŽ , lÕŽtape suiv ante est dÕenregistrer le logici el. Lors du
processus dÕenregistrement, il vous faudra entrer le numŽro de sŽri e et le code dÕactivation
que v ous av ez re•us av ec le produit.

Afin de continuer , rendez-v ous sur cette pag e internet et suiv ez les instructions :
www .arturia.com/register

� Remarque : si vous nÕavez pas encore de compte Arturia, il vous faudra en crŽer un. Le processus

est rapide , mais il nŽcessite une adresse e-mail accessib le lors du processus dÕenregistrement.

Vous aurez la possibilitŽ dÕenregistrer le produit une fois que vous aurez crŽŽ un compte
Arturia.
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2.2. La configuration initiale

2.2.1. Les rŽglag es A udio et MID I : W ind ows

Un menu dŽroulant est disponib le en haut ˆ gauche de lÕapplication Mini V. I l conti ent
plusi eurs options de configuration. Dans un prem ier temps, vous de vrez accŽder ˆ ce menu
et choisir lÕo ption Ç A udio Settings È pour que le flux MID I y entre et que le son en sorte .

Puis, vous pourrez voir la fen•tre des rŽglag es Audio MID I. Elle fonctionne de la m•me
mani •re sur W indo ws et sur Mac OS X, bi en que les noms des pŽri phŽriques disponib les
dŽpendent du matŽri el que v ous utilisez.

Le menu princi pal de M ini V
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En partant du haut, v oici les o ptions disponib les :

La fen•tre des rŽglag es A udio et MID I
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¥ Device vous permet de choisir le pilote audio que vous voulez utiliser pour router
le son hors de lÕinstrument. I l peut sÕagir du pilote de votre ordinateur tel que
W indo ws Audio , ou dÕun pilote ASI O. Le nom de lÕinterface de votre Žqui pement
de vrait appara”tre dans ce champ .

¥ Output Channels vous donne la possibilitŽ de sŽlectionner quelle sorti e disponib le
sera utilisŽe pour router lÕaudio hors de lÕinstrument. Si vous nÕavez que deux
sorti es, ce sont les seules options qui appara”tront. Si vous en av ez plus de deux,
il est possib le de sŽlectionner une paire de sorti es spŽcifique .

¥ Le menu Buffer Size vous permet de sŽlectionner la taille du tampon audio
quÕutilise votre ordinateur pour calculer le son. Un tampon plus petit implique
une latence plus faib le entre la pression dÕune touche et le fait dÕentendre la
note . Un tampon plus grand signifi e une charg e CPU plus faib le, Žtant donnŽ que
lÕordinateur a plus de temps pour rŽflŽch ir , mais peut rŽsulter en une certaine
latence . Trouv ez la taille de tampon optimale pour votre syst•me . Un ordinateur
rapide et moderne serait facilement capab le de fonctionner av ec une mŽmoire
tampon de 256 ou 128 Žchantillons sans crŽer de bruits parasites (de ty pe Çpo p
È ou Çclic È) dans le son. Si vous entendez des clics, augmentez lŽg •rement la
taille du tampon. La latence est affichŽe ˆ droite de ce menu.

¥ Le menu Sample Rate vous donne la possibilitŽ de dŽfinir la frŽquence
dÕŽchantillonnag e ˆ laquelle lÕaudio est en voyŽ hors de lÕinstrument. I ci, les
options dŽpendront de la capacitŽ de votre inter face audio , m•me si la plu part
des ordinateurs peuv ent aller jusquÕˆ 48 kHz, ce qui est tout ˆ fait adaptŽ . Les
frŽquences dÕŽchantillonnag e plus ŽlevŽes consomment plus de puissance CPU,
donc, ˆ moins que vous ayez une bonne raison dÕaller jusquÕˆ 96 kHz, 44,1 k et
48 k font tr•s bi en lÕaffaire . Le bouton Sho w Control Panel passera au panneau
de contr™le du syst•me pour nÕimporte quel dispositif audio sŽlectionnŽ .

¥ Play Test Tone vous aide ˆ rŽsoudre les prob l•mes audio en vŽrifiant si le son
peut •tre audib le ˆ trav ers le bon pŽri phŽrique .

¥ Vos appareils MID I connectŽs appara”tront dans la parti e MID I Devices . Pour
dŽclencher lÕinstrument, cochez la case pour acce pter le MID I dÕunappareil que
vous souhaitez utiliser. En mode autonome , Mini V Žcoute tous les canaux MID I
afin que vous nÕayez pas ˆ spŽcifi er un canal. I l est possib le de spŽcifi er plus
dÕun appareil MID I ˆ la f ois.
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2.2.2. Les rŽglag es A udio et MID I : Max OS X

Le processus est tr•s sim ilaire ˆ la configuration initiale pour W indo ws et lÕacc•s au menu
se fait de la m•me mani •re . La diffŽrence rŽside dans le fait quÕOSX se sert de CoreA udio
pour gŽrer le routag e audio , et la sŽlection du pŽri phŽrique audio est faite dans le deuxi •me
menu dŽroulant. Mis ˆ part cela, les options fonctionnent de fa•on sim ilaire ˆ celles de
W indo ws.

Les rŽglag es A udio MID I sur Mac OS X
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2.2.3. Mini V en tant que plug-in

Mini V est disponib le en tant que plug-in en formats VST, AU et AAX afin que vous puissi ez
lÕutiliser sur tous les princi paux logici els DAW tels que Cubase , Logic, Pro Tools, etc. I l est
possib le de le charg er en tant quÕinstrument plug-in, et son inter face ainsi que ses rŽglag es
fonctionnent de la m•me mani •re quÕen mode autonome , av ec quelques diffŽrences.

¥ Vous pouv ez automatiser de nombreux param•tres ˆ lÕaide du syst•me
dÕautomation de v otre D AW .

¥ I l est possib le dÕutiliser plusi eurs instances de Mini V dans un projet DAW . En
mode autonome , vous ne pouv ez en utiliser quÕune ˆ la f ois.

¥ Vous av ez la possibilitŽ de router les sorti es audio de Mini V de mani •re plus
crŽativ e dans votre DAW ˆ lÕaide du syst•me de routag e audio pro pre ˆ votre
DAW .
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3. LÕINTERFACE UTILIS ATEUR

Mini V poss•de des fonctionnalitŽs gŽniales que nous allons nous assurer de vous faire
dŽcouvrir dans ce chapitre . Nous pensons que vous serez surpris par lÕimmense gamme de
sons pouv ant •tre crŽŽe gr‰ce ˆ cet instrument.

Et puisque Mini V est tr•s flexib le, il nÕya ri en de compliquŽ . I l sÕagira touj ours de lÕobjectif
princi pal des produits A rturia : libŽrer v otre crŽativitŽ tout en restant f aciles dÕutilisation.

3.1. Le clavi er virtuel

Le clavi er virtuel vous permet de jouer un son, et ce sans dispositif MID I externe . I l vous
suffit de cliquer sur une touche virtuelle et dÕentendre le son actuellement sŽlectionnŽ . Vous
pouv ez aussi faire glisser votre souris sur plusi eurs touches du clavi er pour entendre un
glissando .

Le fait de cliquer vers le bord av ant de la touche crŽera une note ˆ plus grande vŽlocitŽ .
Cliquer v ers lÕarri •re de la touche produira une v ŽlocitŽ plus f aib le.

Le clavi er virtuel de M ini V
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3.2. La barre dÕoutils

La barre dÕoutils long e le haut de lÕinstrument en mode autonome et en mode plug-in
et donne acc•s ˆ de nombreuses fonctionnalitŽs utiles. Parcourons-les en dŽtail. Les sept
prem i•res options peuv ent •tre trouv Žes en cliquant sur la parti e du Mini V tout en haut ˆ
gauche de la fen•tre de lÕinstrument.

3.2.1. Sauv egarder une prŽsŽlection

La prem i•re option vous permet de sauv egarder une prŽsŽlection. Si vous la sŽlectionnez,
vous verrez appara”tre une fen•tre o• vous pouv ez entrer des inf ormations sur la
prŽsŽlection. En plus de la renommer , vous pouv ez entrer le nom de lÕauteur, sŽlectionner
une banque et un ty pe, ainsi que des balises qui dŽcriv ent le son. Ces inf ormations peuv ent
•tre lues par le navigateur de prŽsŽlections et sont utiles pour chercher des banques de
prŽsŽlections ultŽri eurement. Vous av ez aussi la possibilitŽ de composer librement des
commentaires dans le champ ÇComments È,ce qui est pratique pour fournir une descri ption
plus dŽtaillŽe .

3.2.2. Enregistrer une prŽsŽlection sousÉ

Cela fonctionne de la m•me mani •re que la commande ÇSav e È,tout en vous permettant de
sauv egarder une co pie de la prŽsŽlection plut™t que dÕeffectuer une sauv egarde par-dessus
lÕoriginal. CÕestpratique pour crŽer des variations de patches tout en conserv ant des co pies
individuelles de chacun dÕentre eux.

La fen•tre Sav e Preset
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3.2.3. I mporter une prŽsŽlection

Cette commande vous permet dÕimporter un fich ier de prŽsŽlection, qui peut •tre soit une
prŽsŽlection unique , soit toute une banque de prŽsŽlections. Les deux ty pes sont stock Žs
au format .m inix. Apr•s av oir sŽlectionnŽ cette option, le chem in dÕacc•s par dŽf aut ˆ ces
fich iers appara”tra dans la fen•tre , mais vous pouv ez naviguer vers nÕimporte quel dossi er
que v ous utilisez.

3.2.4. Exporter une prŽsŽlection

I l est possib le dÕexporter et de partag er une prŽsŽlection unique ˆ lÕaidede cette commande .
Le chem in dÕacc•s par dŽf aut ˆ ces fich iers appara”tra dans la fen•tre , mais vous pouv ez
crŽer un dossi er ˆ un autre emplacement si v ous le souhaitez.

�&()&�������")� ��(� �'�(�)&���"������� .�"(�&�����)(� �'�(�)& ��



3.2.5. Les o ptions pour redimensionner une fen•tre

La fen•tre princi pale de Mini V peut •tre redimensionnŽe de 60 % ˆ 200 % de sa taille
dÕorigine, sans aj out dÕartefacts visuels. Sur un Žcran plus petit tel que celui dÕunordinateur
portab le, vous pourri ez souhaiter rŽduire la taille de lÕinterface afin quÕelle ne dom ine
pas lÕaffichag e. Sur un Žcran plus grand ou secondaire , vous pouv ez augmenter sa taille
pour obtenir un meilleur aper•u des commandes. Ces derni •res fonctionnent de la m•me
mani •re quel que soit le niv eau de zoom, mais les plus petites peuv ent •tre plus difficiles ˆ
voir si la fen•tre est tro p rŽduite .

3.2.6. Les rŽglag es audio

CÕestici que vous av ez la possibilitŽ de gŽrer la mani •re dont lÕinstrument transmet le son
et re•oit le MID I. V euillez lire la parti e 2.2 de ce manuel pour en sav oir plus.

Le menu R esize W indo w
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3.2.7. Aper•u du navigateur de prŽsŽlections

Le navigateur de prŽsŽlections sÕaffiche en cliquant sur le bouton ˆ quatre lignes verticales
de la barre dÕoutils. Veuillez consulter la parti e 3.3 de ce manuel pour en sav oir plus. LÕonglet
ÇFilter È,la zone de nom et les fl•ches gauche/ droite de la barre dÕoutils aident tous ˆ choisir
une prŽsŽlection.

3.2.8. Ouvrir et fermer la parti e AvancŽe

La parti e AvancŽe peut •tre rŽvŽlŽe en cliquant sur le bouton av ec les deux fl•ches vers
le bas ˆ droite de la barre dÕoutils. Elle vous permet dÕaccŽder ˆ des fonctionnalitŽs plus
av ancŽes de lÕinstrument. Cliquez une fois sur ce bouton pour rŽvŽler la parti e av ancŽe de
lÕinstrument et une nouv elle fois pour la cacher. I l est Žgalement possib le de cliquer sur le
cadre de lÕinstrument pour lÕouvrir et le fermer.

Le Navigateur de P rŽsŽlections

�&()&�������")� ��(� �'�(�)&���"������� .�"(�&�����)(� �'�(�)& �




3.2.9. LÕassignation MID I Learn

LÕic™nede prise MID I ˆ lÕextrŽmitŽ droite de la barre dÕoutils met lÕinstrument en mode MID I
Learn. Les param•tres assignab les en MID I seront affichŽs en violet, ce qui signifi e quÕil
est possib le de configurer les boutons physiques, les potentiom•tres, les attŽnuateurs et les
pŽdales des contr™leurs MID I physiques sur ces destinations dans lÕinstrument. Un exemple
concret serait de configurer une vrai e pŽdale dÕexpression ˆ la pŽdale de volume virtuelle ,
ou des boutons sur un contr™leur aux interru pteurs dÕeffets afin que vous puissi ez chang er
le son ˆ partir de v otre clavi er physique .

3.2.9.1. Assigner /retirer des commandes

Si vous cliquez sur une parti e violette , vous mettrez ce contr™le en mode apprentissag e.
Tournez un potentiom•tre physique ou un attŽnuateur , et il de viendra roug e, indiquant quÕun
lien a ŽtŽ Žtab li entre le contr™le physique et le param•tre du logici el. I l y a une fen•tre
contextuelle affichant les deux ŽlŽments liŽs et un bouton Unassign qui dŽconnectera ces
derni ers.

Le mode MID I Learn

La frŽquence de cou pure
du filtre sŽlectionnŽe et

assignŽe
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3.2.9.2. Les curseurs de v aleur M in/Max

Des curseurs de valeur m inim um et maxim um sont Žgalement disponib les et serv ent ˆ
restreindre la plag e de chang ement de param•tre ˆ une valeur autre que 0 % - 100 %. Par
exemple , vous pourri ez souhaiter que le Master Gain soit contr™lab le via un Žqui pement de
30 % ˆ 90 %. Si vous appliqui ez ce rŽglag e (le Min rŽglŽ ˆ 0,30 et le Max ˆ 0,90), votre
potentiom•tre physique ne pourrait pas altŽrer le volume en dessous de 30 % et au-dessus
de 90 %, peu importe ˆ quel point vous lÕavez tournŽ . CÕesttr•s utile quand vous jouez, pour
vous assurer que le son ne sera ni tro p f aib le ni tro p f ort.

Dans le cas o• les interru pteurs nÕont que deux positions (on et off), ils serai ent
normalement assignŽs aux boutons de votre contr™leur. I l est ce pendant possib le de les
dŽclencher av ec un Žquilibreur ou une autre commande si v ous le souhaitez.

3.2.9.3. LÕoption de contr™le relatif

La derni •re option de cette fen•tre correspond au bouton ÇI s Relativ e È.I l est optim isŽ pour
•tre utilisŽ av ec un ty pe de contr™le spŽcifique : celui qui en voie seulement quelques valeurs
pour indiquer la direction et la vitesse ˆ laquelle un potentiom•tre tourne , par opposition ˆ
lÕenvoi dÕune gamme compl•te de v aleurs de mani •re linŽaire (par ex emple 0-127).

Pour •tre prŽcis, un potentiom•tre Çrelativ e Èen verra des valeurs 61-63 quand il est tournŽ
dans un sens nŽgatif et des valeurs 65-67 lorsquÕil est tournŽ dans un sens positif . La vitesse
de rotation dŽterm ine la rŽponse du param•tre . RŽfŽrez-v ous ˆ la documentation de votre
contr™leur physique pour voir sÕila cette capacitŽ . Si cÕest le cas, assurez-v ous dÕactiver ce
param•tre quand v ous configurez ses assignations MID I.

Lorsque configurŽs de cette mani •re , les mouv ements du contr™le physique (g ŽnŽralement
un potentiom•tre) chang eront le param•tre du logici el en commen•ant ˆ son rŽglag e actuel,
au lieu dÕ•tre un contr™le Çabsolu Èet de passer instantanŽment ˆ une autre valeur d•s que
vous commencez ˆ le mani puler.

Cette fonctionnalitŽ peut sÕavŽrer tr•s utile lorsque vous contr™lez des ŽlŽments tels que le
volume , le filtre ou des contr™les dÕeffets, puisque vous ne voudrez gŽnŽralement pas quÕils
chang ent sensib lement de configuration actuelle lorsquÕils sont modifi Žs.

3.2.9.4. Les numŽros MID I CC rŽserv Žs

Certains numŽros de Contr™leurs MID I Continus (MID I CC) sont rŽserv Žs et ne peuv ent pas
•tre rŽassignŽs ˆ dÕautres contr™les. Les v oici :

¥ Pitch Bend

¥ Ctrl M od Wheel (CC #1)

¥ Aftertouch

¥ Ctrl Sustain On/Off (CC #64)

¥ Ctrl A ll Notes Off (CC #123)

¥ Ctrl Omni M ode Off (CC #124)

¥ Ctrl Omni M ode On (CC #125)

¥ Ctrl P oly M ode Off (CC #126)

¥ Ctrl P oly M ode On (CC #127)

Tous les autres numŽros MID I CC peuv ent •tre employŽs pour contr™ler nÕimporte quel
param•tre assignab le sur M ini V .
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3.2.10. La configuration du contr™leur MID I

I l y a une petite fl•che ˆ lÕextrŽmitŽ droite de la barre dÕoutils qui sert ˆ gŽrer les
configurations du contr™leur MID I. Elle vous permet de gŽrer les diffŽrents ensemb les
de configurations MID I que vous pourri ez av oir rŽglŽs pour contr™ler les param•tres
dÕinstruments de lÕŽquipement MID I. I l est possib le de co pier ou de su pprimer la
configuration dÕassignation MID I actuelle , dÕimporter un fich ier de configuration ou
dÕexporter le fich ier de configuration actif . CÕestun moyen rapide de configurer diffŽrents
contr™leurs ou clavi ers MID I physiques ˆ lÕaide de Mini V, sans av oir ˆ Žtab lir toutes les
assignations de A ˆ Z ˆ chaque f ois que v ous chang ez dÕŽquipement.
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3.2.11. La barre dÕoutils infŽri eure

3.2.11.1.La v aleur du contr™le actuel

Vous pourrez voir une mesure indiquant la valeur , ou lÕŽtatdu contr™le que vous modifi ez,
ˆ gauche de la barre dÕoutils infŽri eure . Cette mesure affichera aussi la valeur actuelle dÕun
param•tre sans la modifi er : passez simplement la souris sur le contr™le associ Ž et la valeur
appara”tra comme illustrŽe ci-dessous.

3.2.11.2. Le rŽglag e du C anal MID I

Cette fen•tre (MID I Channel) indique le rŽglag e actuel du Canal MID I. Cliquez sur cette
derni •re et elle se dŽvelo ppera pour rŽvŽler une gamme compl•te de valeurs que vous
pouv ez sŽlectionner (A ll, 1-16).

Affichag e de la v aleur du contr™le actuel
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3.2.11.3. Le bouton P anic et le CP U-m•tre

Vous pouv ez cliquer sur le bouton Panic pour rŽinitialiser tous les signaux MID I en cas de
notes b loquŽes ou dÕautres prob l•mes. Le bouton P anic est aussi assignab le en MID I.

Le CP U-m•tre sert ˆ surv eiller la consommation CP U de v otre ordinateur par lÕinstrument.

3.2.11.4. Le mode de jeu

Le mode de jeu vous permet de sŽlectionner quelle note sera entendue quand plusi eurs
touches sont enf oncŽes sim ultanŽment quand le M ini V est en mode mono phonique .

En mode ÇLow È,nous entendrons la note la plus grav e, et en mode ÇHigh È,la note la plus
aigŸe . Enfin, en mode Ç Last È, nous entendrons la derni •re note j ouŽe sur le clavi er.

3.2.11.5. La poly phoni e maximale

En cliquant sur le bouton Maxim um Poly phony, vous serez en mesure de rŽgler la lim ite
su pŽri eure du nombre de voix jouŽes par le Mini V. Elle peut •tre rŽglŽe de 1 ˆ 32. Plus
le rŽglag e sera bas, moins le CPU sera utilisŽ . RŽgler le nombre tro p bas peut crŽer une
situation o• les notes sont cou pŽes et crŽent des sustains non naturels. La clŽ est de trouv er
lÕŽquilibre entre ce que v ous et v otre ordinateur pouv ez su pporter.
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3.3. Le Navigateur de P rŽsŽlections

Le navigateur de prŽsŽlections vous permet de rechercher , de charg er et de gŽrer des sons
sur Mini V. I l dispose de diffŽrents aper•us qui donnent tous acc•s aux m•mes banques
de prŽsŽlections. Pour accŽder ˆ lÕŽcran de recherche , cliquez sur le bouton du navigateur
(lÕic™ne ressemb le ˆ des livres sur une Žtag •re de bib lioth•que).

3.3.1. Rechercher des prŽsŽlections

LÕŽcran de recherche est divisŽ en plusi eurs parti es. En cliquant sur le champ Search en
haut ˆ gauche , vous pouv ez entrer rapidement un terme de recherche pour filtrer la liste de
prŽsŽlections. La colonne Results sÕactualise afin dÕafficher les rŽsultats de votre recherche .
Appuyez sur le bouton X dans la barre de recherche pour eff acer la recherche .

Le bouton du Navigateur
de P rŽsŽlections
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3.3.2. Filtrer en utilisant des balises

I l est aussi possib le dÕeffectuer une recherche ˆ lÕaide de diffŽrentes balises. Les champs
de balises peuv ent •tre affichŽs ou masquŽs ˆ lÕaide des petits boutons flŽchŽs vers le bas
dans leurs champs de titre . Les colonnes de rŽsultats, Results, peuv ent •tre tri Žes en cliquant
sur le m•me bouton flŽchŽ dans leur pro pre parti e.

Vous pouv ez combiner plusi eurs champs de recherche afin dÕeffectuer des recherches plus
prŽcises. Ainsi, en entrant un texte et en spŽcifiant des options de ty pe, de banque et de
caractŽristiques, vous verrez uniquement les prŽsŽlections correspondant ˆ ces crit•res
prŽcis. DŽsŽlectionnez les balises de votre choix dans cette zone pour retirer ce ou ces
crit•res et ainsi Žlargir la recherche sans av oir ˆ re venir en arri •re et ˆ tout recommencer.
Pour sŽlectionner plusi eurs ŽlŽments dans la m•me zone , serv ez-v ous de Ç Ctrl + clic È
(W indo ws) ou Ç Cmd + clic È (Mac).

La deuxi •me colonne Results peut •tre remplacŽe par lÕaffichag e des balises Ty pe, Sound
Designer , Fav orite ou Bank en fonction de ce que vous souhaitez chercher. Cliquez sur son
bouton dÕo ption juste ˆ c™tŽ de sa fl•che de tri.
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3.3.3. La parti e sur les inf ormations des prŽsŽlections

La colonne I nf o ˆ droite du champ de recherche vous donne des inf ormations sur les
prŽsŽlections. Les inf ormations sur les prŽsŽlections Utilisateur peuv ent •tre modifi Žes ici :
Name , Ty pe, Fav orite , etc.

Cependant, si vous souhaitez chang er les inf ormations dÕune prŽsŽlection dÕUsine , il vous
faudra dÕabord utiliser la commande Sav e As pour la rŽenregistrer en tant que prŽsŽlection
Utilisateur. A pr•s cela, la parti e I nf o gagnera les boutons Edit et Delete en bas de la fen•tre .

Cliquez sur Edit puis apportez les chang ements de votre choix, soit en tapant du texte dans
lÕundes champs soit en vous serv ant dÕun menu dŽroulant pour modifi er la Banque ou le
Ty pe. Vous av ez m•me la possibilitŽ dÕajouter de nouv elles CaractŽristiques en cliquant sur
le signe + ˆ la fin de cette liste . Cliquez sur Sav e une f ois que v ous av ez term inŽ .
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3.3.4. Le choix des prŽsŽlections : autres mŽthodes

Le menu dŽroulant ˆ droite du menu Search pro pose un autre moyen de choisir des
prŽsŽlections. La prem i•re option dans ce menu sÕappelle Filter , et elle affichera les
prŽsŽlections qui correspondent aux termes de recherche que vous av ez utilisŽs dans le
champ Search. Donc, si vous av ez cherchŽ le mot Ç Love È dans la zone princi pale de
recherche , les rŽsultats de cette recherche appara”tront ici.

De m•me , si vous av ez prŽcŽdemment sŽlectionnŽ un Ty pe dans le champ Search, vous
verri ez les rŽsultats de cette recherche dans cette zone ˆ la place .

Les rŽsultats de F iltre pourrai ent diffŽrer en f onction des crit•res de R echerche .

Le fait de sŽlectionner lÕoption All Ty pes dans le menu dŽroulant dŽriv era le crit•re de
Recherche et affichera la liste compl•te des prŽsŽlections.

Les CatŽgori es en dessous de la ligne ignorent Žgalement le crit•re de Recherche et
affichent les prŽsŽlections en f onction de leur T y pe.

3.3.4.1. SŽlectionner une prŽsŽlection en f onction de son T y pe

Cliquer sur le champ de nom au centre de la barre dÕoutils vous montrera une liste de toutes
les prŽsŽlections disponib les. La liste prendra Žgalement en compte toute sŽlection que vous
av ez faite dans le champ Search. Donc, si vous av ez prŽsŽlectionnŽ une CaractŽristique telle
que ÇFunk y È, ce menu contextuel nÕaffichera que les prŽsŽlections correspondant ˆ cette
balise .

Les fl•ches gauche et droite dans la barre dÕoutils parcourent la liste de prŽsŽlections : soit
la liste compl•te , soit la liste filtrŽe rŽsultant de lÕutilisation dÕun ou de plusi eurs termes de
recherche .
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3.3.5. Les playlists

Une fonction Ç Playlists È se trouv e en bas ˆ gauche de la fen•tre du Navigateur de
PrŽsŽlections. Elle sert ˆ classer les prŽsŽlections en diffŽrents grou pes selon leur utilisation,
telles quÕune set list pour une per formance en particuli er ou un grou pe de prŽsŽlections liŽ
ˆ un projet studio spŽcifique .

3.3.5.1. Aj outer une playlist

Cliquez sur le signe + en bas pour crŽer une playlist :

Donnez un nom ˆ la playlist et elle appara”tra dans le menu Playlists. I l est possib le de
renommer la playlist ˆ tout moment, il vous suffit de cliquer sur lÕic™necrayon ˆ la fin de sa
ligne .

3.3.5.2. Aj outer une prŽsŽlection

Vous av ez la possibilitŽ dÕutiliser toutes les options de la fen•tre Search pour trouv er les
prŽsŽlections que vous souhaitez aj outer ˆ votre playlist. Une fois que vous av ez trouv Ž la
bonne prŽsŽlection, cliquez dessus et f aites-la glisser sur le nom de la playlist.

Cliquez et f aites glisser de puis la liste Search R esults v ers lÕune des playlists

Cliquez sur le nom de la playlist pour en visualiser le contenu.

3.3.5.3. RŽorganiser les prŽsŽlections

Les prŽsŽlections peuv ent •tre rŽorganisŽes au sein dÕune playlist. Par exemple , pour faire
passer une prŽsŽlection de lÕemplacement 2 ˆ lÕemplacement 4, glissez et dŽposez la
prŽsŽlection sur lÕemplacement de v otre choix.

Cela aura pour effet de dŽ placer la prŽsŽlection sur le nouv el emplacement.
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3.3.5.4. Supprimer une prŽsŽlection

Cliquez sur la X ˆ la fin de la ligne de la prŽsŽlection pour la su pprimer dÕune playlist.

Cliquez sur la X pour retirer une prŽsŽlection dÔune playlist

3.3.5.5. Supprimer une playlist

Pour su pprimer une playlist compl•te , cliquez sur la X tout ˆ fait ˆ droite du nom de la
playlist.

Cliquez sur la X pour su pprimer une playlist.
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3.4. Les panneaux du synthŽtiseur

Le Mini V prŽsente deux panneaux : Le mode Ç Classique È donne la possibilitŽ dÕutiliser
la configuration originale du mod•le d'origine . Les fonctionnalitŽs su pplŽmentaires :
lÕoscillateur 2 peut •tre synchronisŽ ˆ lÕoscillateur 1, lÕoscillateur 2 peut •tre dŽconnectŽ du
circuit suiv ant du clavi er , des interru pteurs poly/mono/unison ont ŽtŽ aj outŽs.

Le mode Çƒtendu È donne acc•s ˆ un enregistreur dÕautomations, un filtre vocal, un LFO,
une matrice de modulation, un arpŽgiateur et ˆ deux effets. Ces diffŽrentes fonctions vont
enrich ir les rŽglag es de base du M ini V .

Fl•ches/puces en dessous :

¥ Pour accŽder au mode Çƒtendu È,cliquez sur la trav erse en bois situŽe au-dessus
des rŽglag es de synth•se ou sur le bouton Ç O pen È ˆ droite de la barre dÕoutils.

¥ Pour retourner au mode Ç Classique È, cliquez simplement de nouv eau sur la
trav erse en bois ou sur le bouton Ç Close È.

� Pour utiliser le Mini V exactement comme le mod•le original, vous de vez aussi dŽsactiv er les effets

de delay et de chorus, ainsi que la poly phoni e dans la parti e de la sorti e.

Le mode Classique identique ˆ lÕoriginal

LÕaffichag e du mode Ç ƒtendu È

Ouvrir le panneau dÕextension
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3.4.1. PrŽsentation du mode Ç Classique È

Le mode ÇClassique ÈprŽsente 50 rŽglag es de synth•se , ce qui vous permet de conce voir
une vari ŽtŽ infini e de sons. Les potentiom•tres et les interru pteurs associ Žs ˆ ces
param•tres sont regrou pŽs sur le panneau frontal, au-dessus du clavi er.

Les param•tres sont composŽs de :

Trois oscillateurs (VCO) qui dŽlivrent le signal audio de base gr‰ce ˆ six formes dÕondes
(triangulaire , dent de sci e 1 et 2, carrŽe , rectangulaire 1 et 2) et g•rent la hauteur du son
(la frŽquence). Le troisi •me peut •tre utilisŽ en tant que modulateur lorsque son signal est
dirig Ž vers le filtre ou les oscillateurs.

Un Mix er vous donne la possibilitŽ de mŽlang er les signaux pro venant des oscillateurs et le
module de bruit.

Un filtre rŽsonnant passe-bas 24 dB

Une en velo ppe ADS modulant les filtres passe-bas

Un amplificateur (VCA) permettant lÕamplification du signal pro venant du filtre pour le
dirig er v ers la sorti e stŽrŽo .

Une en velo ppe ADS modulant le signal passant par lÕamplificateur.

Les param•tres de synth•se
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3.4.2. Le mode Ç ƒtendu È

Lorsque le Mini V est en position Ç ƒtendue È, vous av ez acc•s ˆ un panneau dÕextension
prŽsentant les param•tres de synth•se . I l est affichŽ sous la forme dÕune matrice de
modulation, dÕun Oscillateur basse frŽquence (LFO) qui a ŽtŽ aj outŽ pour se substituer
ˆ lÕoscillateur 3 qui Žtait utilisŽ ˆ cet effet. Un arpŽgiateur , un chorus et un delay stŽrŽo
compl•tent cette extension.

3.4.2.1. La matrice de modulation

La matrice de modulation m ulti pli e les possibilitŽs dÕŽdition par rapport ˆ celles de
lÕinstrument original. V ous pouv ez choisir parm i h uit sources (sub-osc., freq., V CF, etc.).

Le choix de source et de destination sÕeffectue ˆ lÕaide des affichag es LCD. La matrice offre
15 sources de modulation et 35 destinations (comparŽ ˆ deux sur lÕoriginal !).

3.4.2.2. Le LFO

Sur le synthŽtiseur original (Žquiv alent au mode Ç Classique È), lÕoscillateur 3 peut •tre
rŽglŽ sur la basse frŽquence (position ÇLo È) pour •tre utilisŽ en mode LFO. Cela enle vait
la possibilitŽ dÕutiliser trois oscillateurs sim ultanŽs ainsi quÕune modulation lente sur la
frŽquence de cou pure du filtre par ex emple .

Le module LFO Žtant aj outŽ au panneau du mode Çƒtendu È, il est dŽsormais possib le de
conserv er le 3•me oscillateur en tant que base sonore et dÕajouter une source de modulation
su pplŽmentaire ˆ utiliser sur lÕun des 35 emplacements disponib les.

La matrice de modulation
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3.4.2.3. La parti e arpŽgiateur

La parti e ÇArpeggiator È vous permet de crŽer facilement un arp•g e ˆ partir dÕun accord
jouŽ sur le clavi er.

Un arp•g e est une sŽri e de notes seules de la m•me longueur qui sont crŽŽes ˆ partir dÕun
accord, et j ouŽes les unes apr•s les autres.

Le rŽglag e de lÕarpŽgiateur se trouv e ˆ droite de la matrice de modulation.

LÕarpŽgiateur
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3.4.2.4. La parti e des effets

La parti e des effets v ous donne la possibilitŽ dÕaj outer un chorus ou un delay ˆ v otre son.

Le chorus :

LÕeffet Chorus permet de doub ler et de dŽsaccorder lŽg •rement votre son afin de le rendre
plus vif et prof ond. T rois ty pes de chorus stŽrŽo sont disponib les.

Le delay :

LÕeffet de delay aj oute des Žchos stŽrŽo ˆ v otre son.

I l poss•de des rŽglag es indŽ pendants pour la vitesse et le nombre de rŽpŽtitions des c™tŽs
gauche et droit. I l est aussi possib le de crŽer un grand nombre de combinaisons rythm iques
entre les rŽ pŽtitions. La vitesse du delay peut aussi •tre synchronisŽe av ec le tempo MID I.

Le chorus

Les rŽglag es de lÕeffet de
delay
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4. LE SYNTHƒTISEUR

LorsquÕil est rŽglŽ sur le mode Ç Classique È, le Mini V est tr•s proche du synthŽtiseur
original. I l est composŽ de deux parti es, lÕune contenant les param•tres de synth•se et
lÕautre le clavi er ainsi que les molettes de modulation. Le panneau de synth•se est sŽparŽ en
plusi eurs sous-grou pes, correspondant aux modules habituels de la synth•se soustractiv e :
Oscillateur , Mixer, Filtre et En velo ppes.

En cliquant sur le bouton Open de la barre dÕoutils ou sur la barre su pŽri eure en bois, le Mini
V sÕouvrira et rŽv•lera le panneau dÕextension. Vous y trouv erez les effets, lÕarpŽgiateur et
une matrice de modulation.

4.1. Les oscillateurs

Le Mini V comporte trois oscillateurs indŽ pendants qui se trouv ent dans la parti e ÇOscillator
Bank È du panneau de synth•se .

Aper•u du M ini V en mode Ç Classique È

Aper•u du M ini V en mode Ç ƒtendu È
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Chacun des trois oscillateurs peut produire des formes dÕondes diffŽrentes qui sont
sŽlectionnŽes ˆ lÕaide du potentiom•tre ˆ droite . Les deux prem iers gŽn•rent, de gauche ˆ
droite , un triangle , un triangle asymŽtrique , une dent de sci e ascendante , un carrŽ , un carrŽ
asymŽtrique et une impulsion. Le troisi •me oscillateur remplace le triangle asymŽtrique par
une dent de sci e descendante . En effectuant un clic droit sur ces sŽlecteurs, il est possib le de
rŽgler la larg eur dÕimpulsion de certaines formes dÕondes : carrŽe , rectangulaire , impulsion,
triangulaire et triangulaire asymŽtrique . Si la forme dÕonde est modifi Že ˆ nouv eau, la
larg eur dÕimpulsion re viendra ˆ sa v aleur par dŽf aut.

Le choix de la gamme de ces oscillateurs peut •tre rŽglŽ ˆ lÕaide des potentiom•tres Ç
Rang e Èˆ gauche . De gauche ˆ droite , les positions sont : Low , 32, 16, 8, 4 et 2, le troisi •me
oscillateur aj oute une position Ç Lo wM ono È ˆ lÕextr•me gauche .

La position ÇLow È correspond ˆ un mode tr•s basse frŽquence , la position ÇLowM ono È
sur le troisi •me oscillateur aj oute une fonction mono phonique . Dans ce mode , lÕoscillateur
gŽnŽrera le m•me signal indŽ pendamment de la note jouŽe , contrairement au mode ÇLow
È o• il g Žn•re un signal diffŽrent pour chacune des notes dans le mode poly phonique .

Les autres positions de ce potentiom•tre correspondent ˆ la gamme , la position 8 Žtant la
position sans transposition, les positions 4 et 2, respectiv ement 1 et 2 octav es au-dessus, les
positions 16 et 32, respectiv ement 1 et 2 octav es en dessous.

Les oscillateurs 2 et 3 peuv ent •tre rŽglŽs de la m•me mani •re et av ec prŽcision ˆ lÕaide du
potentiom•tre ÇFrequency Èau centre . En effectuant un clic gauche sur le potentiom•tre , le
rŽglag e est fait par dem i-ton, une octav e au-dessus ou en dessous, alors quÕen faisant un
clic droit, il est possib le de les rŽgler de mani •re continue , de plus ou moins un dem i-ton.
En doub le-cliquant sur ce potentiom•tre , il est possib le de les rŽgler ˆ leur valeur par dŽf aut,
cÕest-ˆ-dire accordŽs.

Les oscillateurs
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¥ LÕinterrupteur Ç Sync È synchronise lÕoscillateur 2 av ec lÕoscillateur 1. Dans cette
position, cÕest lÕaccord de lÕoscillateur 1 qui sera Žvident alors que lÕoscillateur 2
apportera et modifi era les harmoniques entendus.

¥ LÕinterrupteur Ç Osc. 2 Control È permet dÕactiver et de dŽsactiv er la commande
de lÕoscillateur 2 par le clavi er.

¥ LÕinterrupteur Ç Osc. 3 Control È est con•u pour activ er et dŽsactiv er la
commande de lÕoscillateur 3 par le clavi er.

¥ LÕinterrupteur Ç Oscillator Modulation È module les oscillateurs 1, 2 et 3 via
lÕoscillateur 3 av ec une amplitude qui dŽpend de la molette de modulation. Si
nous ne voulons pas que lÕoscillateur 3 se module , il nous faut dŽsactiv er cet
interru pteur.
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4.2. Le m ix er

La parti e situŽe ˆ droite du sous-grou pe ÇOscillator Bank È mŽlang e les diffŽrents signaux
disponib les av ant dÕappliquer le filtrag e.

Cinq sources audio sont disponib les : les trois oscillateurs, un gŽnŽrateur de bruit et une
entrŽe audio externe . Le niv eau des trois oscillateurs se r•gle gr‰ce aux trois potentiom•tres
ÇVolume È, le niv eau de signal externe ˆ lÕaide du potentiom•tre ÇExternal I nput Volume È
et le niv eau de bruit av ec le potentiom•tre ÇNoise Volume È.Les cinq interru pteurs alignŽs
ˆ la verticale permettent la dŽsactiv ation rapide dÕune source sonore donnŽe , alors que
lÕinterrupteur Ç Wh ite/P ink È sŽlectionne un bruit b lanc ou rose .

Lorsque lÕindicateur Ç Overload È sÕallume, cela signifi e une surcharg e de lÕentrŽe audio
externe .

Le m ixer a deux modes de fonctionnement, av ec ou sans Žm ulation du circuit de surcharg e.
Dans le prem ier cas, les signaux sonores ne sont pas modifi Žs, quel que soit leur niv eau.
Dans le second, le circuit de surcharg e lim ite lÕamplitude et permet donc une modification
du son ty pique du mod•le original.

Le chang ement du mode m ixer sÕeffectue ˆ lÕaide de lÕinterrupteur ÇSoft Cli pping È tout ˆ
fait ˆ droite du panneau de synth•se .

� I l con vient de noter que lÕŽmulation du circuit de surcharg e est lourde en puissance de calcul, et elle

ne de vrait pas •tre utilisŽe av ec une poly phoni e ou un unisson intenses.

Mixer
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LÕinterrupteur correspondant au signal externe a trois positions. La prem i•re dŽconnecte
cette entrŽe ˆ partir du m ixer. La deuxi •me connecte la sorti e du Mini V au m ixer. Cela
permet dÕobtenir un son ty pique gr‰ce ˆ la distorsion particuli •re apportŽe par le circuit de
surcharg e. La troisi •me connecte la sorti e externe au m ixer.

Activ ation du circuit de surcharg e
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4.3. Le filtre et son en velo ppe

Le rŽsultat du m ixag e de diffŽrentes sources est dirig Ž vers un filtre rŽsonnant av ec une
pente de 24 dB par octav e.

Le potentiom•tre Ç Cutoff frequency È r•gle la frŽquence de cou pure . Le potentiom•tre Ç
Emphasis È r•gle le niv eau de rŽsonnance et ÇAmount of Contour È lÕaction du gŽnŽrateur
dÕenvelo ppe associ Ž au filtre .

Veuillez noter que ce filtre auto-oscille , ce qui veut dire que lorsque la rŽsonnance est
rŽglŽe au maxim um, le filtre gŽn•re un signal proche dÕune sinuso•de m•me en lÕabsence
dÕun signal dÕentrŽe. NŽanmoins, un signal de bruit faib le tel quÕune entrŽe de filtre nous
rapproche un peu des rŽsultats obtenus av ec le synthŽtiseur dÕorigine. En fait, lÕŽlectronique
ne peut jamais garantir un niv eau zŽro par fait ˆ lÕentrŽe du filtre , comme cÕestle cas av ec
une re production virtuelle .

Le gŽnŽrateur dÕenvelo ppe associ Ž au filtre peut •tre ajustŽ ˆ lÕaide du potentiom•tre Ç
Attack Time È pour le temps dÕattaque , du potentiom•tre ÇDecay Time È pour la durŽe du
decay, et du potentiom•tre Ç Sustain le vel È pour le niv eau de sustain.

Contrairement ˆ dÕautres gŽnŽrateurs dÕenvelo ppe , il nÕy a pas de rŽglag e sŽparŽ pour le
temps de retour ˆ zŽro . Ce temps est le m•me que la durŽe du decay mais il peut •tre
activ Ž ou dŽsactiv Ž gr‰ce ˆ lÕinterrupteur Çdecay È situŽ ˆ gauche du clavi er. LorsquÕil est
dŽsactiv Ž, le temps du retour ˆ zŽro du g ŽnŽrateur est pratiquement nul.

Les deux interru pteurs ÇKeyboard control Èdonnent la possibilitŽ dÕutiliser un suivi de clavi er
ˆ la frŽquence de cou pure du filtre .

Quand ils sont rŽglŽs sur Ç OFF È, aucun suivi de clavi er nÕest connectŽ .

Quand le prem ier est sur Ç ON È, le suivi de clavi er rend possib le la modification de
frŽquence de cou pure par une ti erce majeure pour une octav e.

Quand le second est sur ÇON È,le suivi de clavi er est dÕunequinte pour une octav e, et quand
les deux sont sur ÇON È,la frŽquence de cou pure du filtre suit exactement le clavi er. Veuillez
noter que la note piv ot est F a0.

Les param•tres de filtre

Le g ŽnŽrateur dÕen velo ppe associ Ž au
filtre
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Un suivi de clavi er su pplŽmentaire peut •tre connectŽ av ec la matrice de modulation.
Ces deux suivis de clavi er se combinent. Le suivi de clavi er connectŽ par la matrice de
modulation a une pente maxim um de deux octav es, qui peut •tre rŽglŽe ˆ lÕaide du
potentiom•tre Ç A mount È de la matrice .

LorsquÕun suivi de clavi er est connectŽ , la frŽquence de cou pure est influencŽe de la m•me
mani •re par un portamento , lorsquÕil est actif .

4.4. Le v olume de sorti e et son en velo ppe

Le niv eau de sorti e du Mini V est gŽrŽ par lÕamplificateur contr™lŽ en tension (VCA), o• les
modifications de rŽglag es sont faites gr‰ce au potentiom•tre ÇVolume È dans le grou pe Ç
Output È du panneau de synth•se .

Ce VCA est aussi connectŽ par un gŽnŽrateur dÕenvelo ppe qui est rŽglŽ de la m•me mani •re
quÕun gŽnŽrateur dÕen velo ppe associ Ž au filtre .

Ce gŽnŽrateur dÕenvelo ppe est rŽglŽ ˆ lÕaide des potentiom•tres Ç Attack Time È pour le
temps dÕattaque , ÇDecay Time Èpour la durŽe du decay, et ÇSustain level Èpour le niv eau
de sustain. La gestion du retour ˆ zŽro est identique au gŽnŽrateur dÕenvelo ppe associ Ž au
filtre .

Quand la durŽe du decay est rŽglŽe au maxim um, les notes sont maintenues indŽfiniment.

RŽglag e du niv eau de sorti e

Les param•tres du g ŽnŽrateur
dÕenvelo ppe associ Ž au V CA
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4.5. Le mode poly phonique , les modes de jeu

Le mod•le dÕorigine Žtait un synthŽtiseur mono phonique . Le Mini V offre les possibilitŽs dÕun
jeu poly phonique o• le nombre de v oix peut •tre rŽglŽ de 2 ˆ 32 dans le menu Ç V oices È.

LÕinterrupteur Ç Unison È : vous permet de jouer toutes les voix en m•me temps. Le
potentiom•tre Ç V oice detune È dŽsaccorde lŽg •rement chacune des v oix poly phoniques.

LÕinterrupteur Ç Poly phonic È : activ e ou dŽsactiv e le mode de jeu poly phonique . Quand il
est dŽsactiv Ž, le Mini V est en mode mono phonique . Quand plus dÕune note est jouŽe sur
le clavi er , la note qui sera entendue dŽpendra du mode de jeu sŽlectionnŽ dans le menu Ç
Playing mode È.

Le nombre de v oix poly phoniques

Poly phonic et unison
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En mode ÇLow È, nous entendrons la note la plus grav e, en mode ÇHigh È, la note la plus
aigŸe , et en mode Ç Last È, la derni •re note j ouŽe sur le clavi er.

Dans les deux prem iers modes, lorsque la note est rel‰chŽe, nous entendrons la note la plus
grav e (ou respectiv ement la plus aigŸe) sans dŽclencher les en velo ppes. Dans le mode Last,
les en velo ppes sont touj ours activ Žes.

LÕinterrupteur ÇLegato Èqui se trouv e ˆ gauche du clavi er permet dÕŽviter le dŽclenchement
des en velo ppes.

Quand le mode ÇLegato Èest activ Ž, le synthŽtiseur dÕorigine se sert du mode de jeu ÇLow
È.

Les notes jouŽes sur le clavi er commandent directement la frŽquence des oscillateurs.
Toutef ois, il est possib le que cette frŽquence passe lentement dÕune note ˆ lÕautre. Cette
fonction, appelŽe portamento , est activ Že gr‰ce ˆ lÕinterrupteur ÇGlide Èˆ gauche du clavi er.

Le potentiom•tre Ç G lide È : r•gle le temps m is pour atteindre la note j ouŽe .

LÕinterrupteur Ç Glide È : activ e ou dŽsactiv e le portamento . I l peut •tre contr™lŽ par un
interru pteur ˆ pŽdale . Dans ce cas, il v ous f audra cliquer sur la prise ˆ gauche .

I l en va de m•me pour lÕinterrupteur Ç Decay È qui activ e le temps du retour ˆ zŽro des
en velo ppes.

LorsquÕaucune prise nÕestconnectŽe , les commandes de pŽdale Žventuelles agissent sur la
tenue des notes.

Activ ation du mode Legato

Activ ation du mode portamento

RŽglag e du temps de portamento

Activ ation du portamento et retour ˆ zŽro
de lÕenvelo ppe ˆ lÕaide dÕune pŽdale
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4.6. Les molettes pitch bend et modulation

Deux molettes se trouv ent ˆ gauche du clavi er. LÕune modifi e la frŽquence de lÕoscillateur ,
lÕautre fait vari er lÕamplitude de la modulation apportŽe par le troisi •me oscillateur , soit sur
la frŽquence de lÕoscillateur , soit sur la frŽquence de cou pure du filtre .

Quand la molette de modulation est ˆ zŽro , la fen•tre affiche Çno modulation È.Cela signifi e
quÕil est impossib le de moduler la valeur donnŽe par cette molette av ec la matrice de
modulation (v oir plus bas).

Ë gauche de la molette bend, se trouv ent un interru pteur Ç BEND È et un potentiom•tre Ç
RANGE È.

LÕinterrupteur ÇBEND Èsert ˆ dŽconnecter la molette bend de la frŽquence des oscillateurs.
Nous pouv ons ainsi, par la matrice de modulation, nous servir de la molette bend pour
modifi er un param•tre de synth•se , sans modifi er la frŽquence de lÕoscillateur.

Le potentiom•tre ÇRANGE È r•gle lÕamplitude de la molette bend, de plus ou moins quatre
octav es par dem i-ton.

RŽglag e de la molette bend
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4.7. LÕenregistreur dÕautomations

LÕenregistreur dÕautomations, Motion Recorder , permet lÕenregistrement en temps rŽel de
certaines automations de param•tres ˆ la volŽe . Quatre pistes dŽdi Žes pouv ant contenir
chacune un enregistrement dÕautomation sont disponib les.

Ces courbes enregistrŽes peuv ent •tre quantifi Žes ou non au tempo MID I.

Les diffŽrentes courbes dÕautomation peuv ent aussi •tre modifi Žes Çmanuellement Ègr‰ce
ˆ une inter face dÕŽdition dŽdi Že comprenant des outils de dessin (crayon, gomme , courbe ,
lignesÉ).

4.7.1. Activ ation/dŽsactiv ation de lÕenregistreur dÕautomation

Pour activ er le Motion Recorder , il vous suffit de cliquer sur le bouton dÕactivation situŽ sur
son inter face . (Ce bouton est m is en Ž vidence ci-dessous).

Pour dŽsactiv er le Motion Recorder , cliquez simplement sur le bouton dÕactivation (ce bouton
va sÕŽteindre).

4.7.2. Lire des courbes dÕautomation enregistrŽes

Pour entendre la courbe dÕautomation compl•te , il faut que vous mainteni ez une note (ou un
accord) sur v otre clavi er MID I ou sŽquenceur MID I.

Jouez une (ou plusi eurs) note(s) sur votre clavi er MID I pour lire la ou les courbe(s)
dÕautomation.

Pour arr•ter la lecture de la courbe , vous pouv ez dŽsactiv er la destination de modulation en
sŽlectionnant lÕo ption Ç OFF È dans la piste dÕautomation.

� Les courbes dÕautomation de mouv ement sont dŽclenchŽes de nouv eau ˆ chaque fois quÕune note

est j ouŽe . Au final, elles peuv ent •tre Žquiv alentes ˆ de Ç su per en velo ppes È dessinŽes par lÕutilisateur !

LÕinterface princi pale du M otion R ecorder

Le bouton dÕactiv ation
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4.7.3. Quantifi er une courbe dÕautomation

LÕenregistreur dÕautomation vous permet de quantifi er une courbe dÕautomation enregistrŽe
par rapport au tempo interne du M ini V ou au tempo MID I h™te.

Cliquez sur le menu ÇQuantize È,situŽ sous lÕŽcran princi pal de lÕenregistreur dÕautomation
et sŽlectionnez le f acteur de quantification que v ous souhaitez dans le menu dŽdi Ž.

Des Ç marches dÕescalier È apparaissent sur la courbe en fonction de la quantification
choisi e.

� Ces Çmarches dÕescalier Èsur la courbe dÕautomation peuv ent apporter certains groo ves rythm iques

intŽressants ou un effet Ç sample and hold È si vous utilisez lÕoutil Square disponib le sur lÕinterface

dÕŽdition Ç Edit È. (Des dŽtails sur les outils dÕŽdition sont disponib les ci-dessous).

Cliquer sur le menu Ç Q uantize È

Des Ç marches dÕescali er È apparaissent
sur la courbe dÕautomation
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4.7.4. RŽgler la quantitŽ de modulation dÕune courbe dÕautomation

I l est possib le de rŽgler la quantitŽ de modulation de sorti e pour chaque courbe
dÕautomation afin dÕaffiner les rŽsultats de modulation comme v ous le souhaitez.

SŽlectionnez la piste dÕautomation de v otre choix ˆ lÕaide de ce bouton :

Cliquez sur le potentiom•tre Amount situŽ sous lÕŽcran princi pal de lÕenregistreur
dÕautomation et rŽglez la quantitŽ de modulation comme v ous le v oulez.

Cliquez sur le potentiom•tre A mount
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4.7.5. Les param•tres disponib les pour lÕenregistreur dÕautomation

Les param•tres disponib les en tant que destinations de modulation pour lÕenregistreur
dÕautomation sont :

¥ VCO1 FM ÉÉÉ. FrŽquence grossi •re de lÕoscillateur 1

¥ VCO1 PWMÉÉ Larg eur dÕimpulsion de lÕoscillateur 1

¥ VCO1 AM ÉÉ.. Niveau de sorti e de lÕoscillateur 1 (disponib le dans le M ixer)

¥ VCO2 FM ÉÉ... FrŽquence grossi •re de lÕoscillateur 2

¥ VCO2 PWMÉ.. Larg eur dÕimpulsion de lÕoscillateur 2

¥ VCO2 AM ÉÉÉ N iveau de sorti e de lÕoscillateur 2 (disponib le dans le M ixer)

¥ VCO3 FM ÉÉÉ F rŽquence grossi •re de lÕoscillateur 3

¥ VCO3 PWMÉ.. Larg eur dÕimpulsion de lÕoscillateur 3

¥ VCO3 AM ÉÉÉ N iveau de sorti e de lÕoscillateur 3 (disponib le dans le M ixer)

¥ VCO12 FMÉÉ.. FrŽquence grossi •re des oscillateurs 1 et 2

¥ VCO123 FMÉ.. FrŽquence grossi •re des oscillateurs 1, 2 et 3

¥ VCO12 PWMÉ Larg eur dÕimpulsion des oscillateurs 1 et 2

¥ VCO123 PWM Larg eur dÕimpulsion des oscillateurs 1, 2 et 3

¥ VCO12 AM ÉÉ N iveau de sorti e des oscillateurs 1 et 2

¥ CutOff ÉÉÉÉÉ F rŽquence de cou pure du filtre

¥ Emphasis ÉÉ. N iveau de rŽsonnance du filtre

¥ EG VCF le v É. QuantitŽ dÕen velo ppe du filtre

¥ EG VCA le v É. QuantitŽ dÕen velo ppe dÕamplification

¥ Glide ÉÉÉÉÉÉ Temps de portamento

¥ MixM od ÉÉÉ.. Balance entre lÕoscillateur 3 et le bruit

¥ Mod.Wheel É Q uantitŽ de modulations internes uniquement (oscillateur et filtre)

¥ VCA AM ÉÉÉ. N iveau de sorti e du V CA

¥ LFO FM ÉÉÉ.. Vitesse du LFO

¥ LFO AM ÉÉÉ.. A mplitude du LFO

¥ Noise AM ÉÉ. N iveau de sorti e du g ŽnŽrateur de bruit (disponib le dans le M ixer)

¥ Ext. AM ÉÉÉÉ Niveau de lÕentrŽe audio externe (disponib le dans le M ixer)

¥ Pan M od ÉÉ. P anoram ique

¥ Vocal F ilter X M ouv ement X du F iltre V ocal

¥ Vocal F ilter Y M ouv ement Y du F iltre V ocal

¥ Off ÉÉÉÉÉÉÉ A ucune destination de modulation
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Choisissez une destination de modulation
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4.7.6. Modifi er une courbe dÕautomation

I l est possib le de modifi er vos courbes dÕautomation en temps rŽel gr‰ce ˆ lÕinterface dŽdi Že
ÇCURVE EDIT OR È.Cet Žditeur prŽsente un ensemb le dÕoutils qui vous aideront ˆ dessiner
ou ˆ eff acer une parti e ou lÕintŽgralitŽ de la courbe sŽlectionnŽe .

Jetons un Ïil ˆ cette inter face Ç Curv e Editor È :

4.7.6.1. Les outils dÕŽdition

¥ Outil CrayonÉÉ... O util pour dessiner une courbe ˆ main le vŽe.

¥ Outil GommeÉ... O util pour eff acer une courbe existante .

¥ Outil LigneÉÉ.... O util pour dessiner une ligne droite .

¥ Outil C ourbeÉÉ.. O util pour dessiner une courbe exponenti elle .

¥ Outil BruitÉÉÉÉ. O util pour aj outer du bruit ˆ une courbe existante .

¥ Outil S inusÉÉÉ O util pour dessiner une courbe sinuso•dale .

¥ Outil C arrŽ ..ÉÉ. Outil pour dessiner une courbe carrŽe .

LÕinterface Ç CURVE EDIT OR È

Les outils du Curv e Editor
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4.7.6.2. LÕŽcran de lÕŽditeur de courbe

LÕŽcran de lÕŽditeur de courbe (Curv e Editor) vous permet de modifi er une courbe
enregistrŽe ou dÕen dessiner une toute nouv elle .

Pour ouvrir lÕŽcran de lÕŽditeur du Motion Recorder , cliquez au m ili eu de ce derni er. Un
nouv el Žcran plus grand sÕouvre maintenant et affiche la courbe dÕautomation actuelle .

Deux barres serv ant de re p•re dŽterm inent les points de boucle dÕentrŽe et de sorti e dÕune
courbe enregistrŽe .

Pour placer un re p•re , cliquez sur la fl•che en haut ˆ gauche (pour le point dÕentrŽe) ou sur
la fl•che en haut ˆ droite (point de sorti e) et faites glisser de gauche ˆ droite pour choisir les
points dÕentrŽe ou de sorti e de la boucle .

Cliquez sur lÕinterru pteur Ç Loo p È pour v alider le mode de la boucle .

Si vous av ez choisi un facteur de quantification (par exemple 1/8), les re p•res se dŽplaceront
par pas suiv ant ce f acteur de quantification.

Placez le bon re p•re

Cliquez sur lÕinterru pteur Ç
Loo p È
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4.8. Le filtre v ocal

Le Filtre Vocal est un filtre ˆ formants pouv ant •tre appliquŽ au signal de sorti e du Mini V ou
ˆ un signal audio externe .

LÕinterface princi pale du Filtre Vocal, situŽe sur lÕŽcran central style TV, montre un ensemb le
de cinq v oyelles (A, E, I, O et U).

La frŽquence du F iltre V ocal peut •tre rŽglŽe en temps rŽel :

Manuellement en dŽpla•ant la petite bille roug e entre les cinq voyelles ou en boug eant les
voyelles en les f aisant glisser sur la sur face de lÕŽcran du F iltre V ocal.

Un LFO est Žgalement disponib le afin de faire une automation des mouv ements du curseur.

I l est possib le de rŽgler lÕamplitude de modulation du LFO en cliquant sur la petite bille et
en la dŽpla•ant hors de son emplacement initial central. Cela aura pour effet de dŽfinir la
larg eur du cercle des mouv ements de la bille .

I l est aussi possib le de rŽarrang er lÕordre des cinq voyelles sur lÕespace de lÕŽcran. Pour ce
faire , cliquez simplement sur lÕune des cinq lettres et faites-la glisser ˆ lÕemplacement de
votre choix sur lÕŽcran. Ces chang ements vont insŽrer des variations intŽressantes lorsque
vous modulerez v os cinq filtres manuellement ou av ec le LFO .

LÕinterface princi pale du F iltre V ocal

DŽplacer manuellement la petite bille
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En bas de lÕŽcran princi pal, trois potentiom•tres et un bouton permettent de dŽfinir des
param•tres su pplŽmentaires comme suit.

De gauche ˆ droite :

¥ GainÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉDŽfinit la balance entre le signal dry pro venant du Mini V (ou
dÕune source audio externe) et le signal du filtre v ocal.

¥ QÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ.DŽfinit la larg eur de bande des cinq filtres passe-bandes du
Filtre Vocal. PositionnŽ en haut ˆ droite , vous obti endrez un signal assez fin,
proche dÕun sifflement.

¥ Pour dŽmarrer ou arr•ter lÕactivitŽ du LFO , veuillez v ous servir du bouton :

RŽarrang ement de lÕordre des v oyelles

Les param•tres du F iltre V ocal
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4.9. Le g ŽnŽrateur basse frŽquence

Le Mini V prŽsente un nouv eau module permettant la gŽnŽration dÕune frŽquence tr•s
basse pour moduler nÕimporte quels param•tres de synth•se . I l est situŽ sur le panneau
dÕextension qui appara”t quand le M ini V est en position ouv erte .

¥ Potentiom•tre Ç Rate È ÉÉÉÉÉÉ R•gle la frŽquence , le potentiom•tre Ç W av es È
sŽlectionne la f orme dÕonde ,

¥ Le bouton Ç Midi Sync È ÉÉÉÉÉÉ Synchronise la frŽquence du gŽnŽrateur au
tempo de lÕapplication h™te .

¥ Les formes dÕondes ÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉSinuso•dale , dent de sci e descendante , dent
de sci e ascendante , carrŽe , bruit, alŽatoire , triangulaire . Les destinations de
modulation pour le gŽnŽrateur du LFO sont sŽlectionnŽes exclusiv ement ˆ lÕaide
de la Matrice de M odulation (v oir ci-dessous).

Le g ŽnŽrateur basse frŽquence
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4.10. La matrice de modulation

Le Mini V augmente les possibilitŽs de modulation dÕorigine gr‰ce ˆ la prŽsence de la
matrice de modulation sur le panneau dÕextension. Ce panneau appara”t quand le Mini V est
en position ouv erte .

Cette matrice peut •tre activ Že ou dŽsactiv Že av ec le sŽlecteur dans le coin en haut ˆ droite
de lÕinter face de la matrice de modulation.

La matrice rend possib les huit connexions de modulation. Pour activ er une connexion,
sŽlectionnez une source de modulation en cliquant dans la zone Çsource È,puis sŽlectionnez
un param•tre ˆ moduler dans la zone Çdestination È,et rŽglez le taux de modulation ˆ lÕaide
du potentiom•tre Ç A mount È.

Les sources de modulation sont :

¥ VCO 3ÉÉÉÉÉÉÉ Sorti e de lÕoscillateur 3

¥ EG VCFÉÉÉÉÉÉ Sortie de lÕenvelo ppe du filtre

¥ EG VCAÉÉÉÉÉ. Sortie de lÕenvelo ppe du V CA

¥ P.BendÉÉÉÉÉÉ. Molette P itch Bend

¥ ModWheelÉÉÉ M olette de M odulation

¥ AfterT ouchÉÉ.. Aftertouch poly phonique/P ression de canal

¥ FootExpÉÉÉÉÉ P Ždale dÕexpression

¥ VelocityÉÉÉÉÉ V ŽlocitŽ

¥ LFOÉÉÉÉÉÉÉÉ Sorti e du LFO

¥ Kbd F ollo wÉÉ. Sorti e du suivi de clavi er

¥ Ext. I nÉÉÉÉÉÉ. Signal dÕentrŽe externe

¥ VCA outÉÉÉÉÉ S ignal de sorti e du V CA

¥ Voice NumÉÉ.. Donne une valeur diffŽrente de modulation fix e pour chaque note
(voice) j ouŽe

¥ Trigg ed SH1É.. Valeur de modulation fix e alŽatoire pour chaque note j ouŽe

¥ Trigg ed SH2É.. V aleur de modulation fix e alŽatoire pour chaque note j ouŽe

¥ OffÉÉÉÉÉÉÉÉÉ Pas de source de modulation

Les param•tres pouv ant •tre modulŽs sont :

La matrice de modulation

Activ ation de la matrice de modulation
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¥ VCO1 FMÉÉÉ. FrŽquence de lÕoscillateur 1

¥ VCO1 PWMÉÉ. Larg eur dÕimpulsion de lÕoscillateur 1

¥ VCO1 AMÉÉÉÉ Niveau de sorti e de lÕoscillateur 1

¥ VCO2 FMÉÉÉ.. FrŽquence de lÕoscillateur 2

¥ VCO2 PWMÉ.. Larg eur dÕimpulsion de lÕoscillateur 2

¥ VCO2 AMÉÉÉ. N iveau de sorti e de lÕoscillateur 2

¥ VCO3 FMÉÉÉ. F rŽquence de lÕoscillateur 3

¥ VCO3 PWMÉ. Larg eur dÕimpulsion de lÕoscillateur 3

¥ VCO3 AMÉÉÉ. N iveau de sorti e de lÕoscillateur 3

¥ Noise AMÉÉÉ. N iveau de sorti e du g ŽnŽrateur de bruit

¥ Ext. AMÉÉÉÉÉ Niveau de lÕentrŽe audio externe

¥ CutOffÉÉÉÉÉ. F rŽquence de cou pure du filtre

¥ EmphasisÉÉ. N iveau de rŽsonnance du filtre

¥ EG VCF Att. .. Temps dÕattaque de lÕen velo ppe du filtre

¥ EG VCF Dec. DurŽe du decay de lÕen velo ppe du filtre

¥ EG VCF Sus. N iveau de sustain de lÕen velo ppe du V CA

¥ EG VCF Le v N iveau de sorti e de lÕenvelo ppe du V CA

¥ EG VCA Att. Temps dÕattaque de lÕen velo ppe du V CA

¥ EG VCA Dec. DurŽe du decay de lÕen velo ppe du V CA

¥ EG VCA Sus. N iveau de sustain de lÕen velo ppe du V CA

¥ EG VCA Le v N iveau de sorti e de lÕenvelo ppe du V CA

¥ GlideÉÉÉÉÉ. Temps du portamento

¥ MixM odÉÉÉ N iveau de m ixag e entre lÕoscillateur 3 et le bruit

¥ Mod.Wheel N iveau de la molette de modulation

¥ VCA AMÉÉÉ. Niveau de sorti e du V CA

¥ LFO FMÉÉÉ.. Vitesse du V CA

¥ LFO AMÉÉÉ.. Niveau de sorti e du LFO

¥ Osc1-2 FMÉ.. FrŽquence des oscillateurs 1 et 2

¥ Osc1-2-3 FM F rŽquence des oscillateurs 1, 2 et 3

¥ Osc1-2 PWM M odulation de la larg eur dÕimpulsion des oscillateurs 1 et 2

¥ Osc1-2-3 PWM M odulation de la larg eur dÕimpulsion des oscillateurs 1, 2 et 3

¥ Osc1-2 AMÉ.. M odulation de lÕamplitude des oscillateurs 1 et 2

¥ PanÉÉÉÉÉÉÉ Modulation du panoram ique de la sorti e

¥ Vocal F ilter X M odulation du mouv ement X du F iltre V ocal

¥ Vocal F ilter Y M odulation du mouv ement Y du F iltre V ocal

¥ OffÉÉÉÉÉÉÉÉ Pas de destination de modulation
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4.11. LÕarpŽgiateur

SituŽ sur le panneau dÕextension du Mini V, qui appara”t dans le mode Ç ƒtendu È,
lÕarpŽgiateur permet lÕactiv ation dÕun arp•g e pour chaque note .

Le potentiom•tre Ç Speed È r•gle la vitesse de lÕarp•g e.

LÕinterrupteur Ç Midi Sync È vous permet de synchroniser le temps de retour du delay ˆ
lÕapplication h™te .

Le bouton ÇPlay ÈdŽclenche lÕarpŽgiateur qui, lorsquÕune note est jouŽe , activ e les notes les
unes apr•s les autres, et lÕarr•te quand il nÕy a plus de notes activ es sur le clavi er.

LÕinterrupteur trois Žtats ÇOff/ Hold/ Mem È vous donne la possibilitŽ de choisir le mode de
lÕarpŽgiateur : en position Ç Mem È, les notes jouŽes sur le clavi er sont mŽmorisŽes. Pour
arr•ter la mŽmorisation, placez le bouton sur le mode Ç Off È.

Pour arr•ter lÕenchainement des notes, il f aut arr•ter lÕarpŽgiateur av ec la position Ç P lay È.

En position Ç Hold È, les notes jouŽes sur le clavi er restent prŽsentes jusquÕˆ ce quÕune
nouv elle note (ou un grou pe de notes) soit j ouŽe .

Tant quÕune note reste activ e sur le clavi er , toutes les notes j ouŽes sont mŽmorisŽes.

Le sŽlecteur ÇMode Èsert ˆ choisir le mode de lÕarpŽgiateur : ascendant, descendant, retour ,
alŽatoire , et dans lÕordre dÕapparition des notes.

Le sŽlecteur Ç Octav e È sert ˆ choisir le nombre dÕoctaves que lÕarpŽgiateur couvre pour
chaque cycle . Le sŽlecteur ÇRepeat Èsert ˆ choisir le nombre de cycles rŽpŽtŽs pour chaque
octav e.

ArpŽgiateur
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4.12. Le chorus et le delay stŽrŽo

Deux effets, chorus et delay stŽrŽo , se trouv ent sur le panneau dÕextension du Mini V, qui
appara”t quand il est en position ouv erte .

Le chorus comporte trois potentiom•tres : ÇRate È, ÇDepth È et ÇDry/ W et È qui dŽfinissent
respectiv ement la vitesse , la prof ondeur et la relation entre le signal dÕorigine et le signal
modifi Ž. Les boutons Ç Ty pe È rendent possib le la sŽlection des ty pes de chorus, du plus
simple au plus prof ond.

Le delay prŽsente deux potentiom•tres : Ç Time Left È et Ç Time Right È, qui serv ent
respectiv ement ˆ rŽgler le temps du canal droit et du canal gauche . Deux potentiom•tres Ç
FeedB. Left È et ÇFeedB. Right È r•glent respectiv ement le feedback des canaux gauche et
droit. Et enfin, le potentiom•tre ÇDry/ W et È dŽfinit la relation entre le signal dÕorigine et le
signal modifi Ž.

LÕinterrupteur Ç Midi Sync È vous permet de synchroniser le temps de retour du delay au
tempo de lÕapplication h™te .

Le chorus et le delay stŽrŽo
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5. LES BASES DE LA S YNTHéSE SOUST RACTI VE

De toutes les formes de synth•se sonore , la synth•se soustractiv e est lÕune des plus
anci ennes et certainement lÕunedes plus utilisŽes auj ourdÕhui encore . I l s'agit de la mŽthode
ayant ŽtŽ dŽvelo ppŽe vers la fin des annŽes 60 sur des synthŽtiseurs analogiques tels que
ceux de Bob Moog, ARP, Yamaha, Buch la, Oberheim, Sequential Circuits (sŽri e Pro phet),
Roland, Korg (sŽri es MS et PS) et bi en dÕautres encore . Ce conce pt de synth•se est touj ours
utilisŽ sur la plu part des synthŽtiseurs numŽriques actuels, en complŽment de la lecture
dÕŽchantillons et des tab les dÕondes, ayant progressiv ement remplacŽ les oscillateurs
analogiques des prem iers synthŽtiseurs des annŽes 80. Le monosynthŽ de 1971 de Bob
Moog, ou m•me votre Mini V, illustrent par faitement les possibilitŽs immenses de la
synth•se soustractiv e.

5.1. Les trois ŽlŽments princi paux

5.1.1. LÕoscillateur , ou V CO

LÕoscillateur (Voltag e Controlled Oscillator - Oscillateur contr™lŽ en tension) est le module de
dŽpart (av ec le module de bruit souv ent classŽ parm i les oscillateurs) de la crŽation dÕun
son sur un syst•me analogique .

I l va gŽnŽrer le prem ier signal sonore . On peut considŽrer lÕoscillateur comme une corde de
violon qui, lorsquÕelle est frottŽe ou pincŽe , vibre pour crŽer un son.

Les rŽglag es de lÕoscillateur princi pal sont :

¥ La hauteur , dŽterm inŽe par la frŽquence dÕoscillation. Vous pouv ez rŽgler la
frŽquence de lÕoscillateur av ec deux contr™leurs : prem i•rement, le sŽlecteur Ç
RANGE È qui dŽterm ine la frŽquence fondamentale , elle est exprimŽe en pieds :
Low , 32, 16, 8, 4, 2. Le plus grand nombre (32) donne la tonalitŽ la plus grav e, ˆ
lÕinverse , le plus petit nombre (2) donne la tonalitŽ la plus aigŸe . Deuxi •mement,
le rŽglag e de dŽsaccord (ÇFREQUENCY È)vous permet dÕaccorder lÕoscillateur de
mani •re plus prŽcise .

� Sur le Mini V, les boutons ÇRANGE Èet ÇFREQUENCY Èse trouv ent dans la parti e ÇOSCILLA TOR BANK

È du panneau frontal.

Les rŽglag es de lÕoscillateur
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¥ La forme dÕonde, qui dŽterm ine la richesse harmonique du signal audio . Sur le
Mini V , six f ormes dÕondes sont disponib les :

¥ triangle

¥ dent de sci e triangulaire

¥ dent de sci e

¥ carrŽ (rapport cyclique : 48 %)

¥ rectangle larg e (rapport cyclique : 29 %)

¥ rectangle Žtroit (rapport cyclique : 17 %)

5.1.1.1.Le triangle

Le triangle peut •tre considŽrŽ comme un signal carrŽ tr•s filtrŽ (et doux). I l est tr•s pauvre
en harmoniques (impaires uniquement) et sera tr•s utilisŽ pour crŽer des sub basses, des
sons de flute , etc.

Les f ormes dÕondes du
Mini V

ReprŽsentations temporelle et spectrale
dÕun triangle
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5.1.1.2. La dent de sci e

La dent de sci e prŽsente le signal audio le plus riche des quatre formes dÕondes (elle
conti ent tous les harmoniques ˆ des amplitudes dŽcroissantes en fonction des hautes
frŽquences). Sa sonoritŽ est idŽale pour des sons de cuivres, de basse percutante ou des
accompagnements riches.

5.1.1.3. Le carrŽ

Le carrŽ poss•de un son plus Ç creux È que celui de la dent de sci e (il ne conti ent que
des harmoniques impaires) nŽanmoins, sa richesse sonore (surtout dans les basses
frŽquences) peut servir pour des infrabasses qui ressortiront bi en dans un m ixag e
(lÕoscillateur carrŽ de vra •tre rŽglŽ une octav e en dessous de celui de la dent de sci e), des
sons de bois (clarinette , si le signal carrŽ est un peu filtrŽ), etc.

� Le synthŽtiseur original prŽsentait trois ty pes de formes dÕondes carrŽes (carrŽ Ð 50 %, rectangle

larg e Ð 25 % et rectangle Žtroit Ð 10 %). Ce choix permettait de compenser les rŽglag es de PWM

manquants. Le Mini V comporte ces trois formes dÕondes ainsi que la modulation de larg eur dÕimpulsion

(PWM).

ReprŽsentations temporelle et spectrale
dÕune dent de sci e

ReprŽsentations temporelle et spectrale
dÕune impulsion haut et dÕun carrŽ bas
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5.1.1.4. La M odulation de larg eur dÕimpulsion

La PWM (Pulse W idth Modulation) est un rŽglag e permettant de modifi er le rapport cyclique
de la forme dÕonde carrŽe . Cela peut •tre fait uniquement par le biais dÕune modulation
(av ec une en velo ppe ou un LFO). Cette variation de larg eur dÕimpulsion se traduit par une
modification du spectre , ressemb lant ˆ un chang ement de f orme dÕonde .

� Ë la diffŽrence des synthŽtiseurs analogiques classiques, le Mini V vous donne la possibilitŽ de

chang er la larg eur dÕimpulsion, non seulement de la forme dÕonde carrŽe , mais aussi de la triangulaire .

Cela apporte un grand nombre de possibilitŽs sonores su pplŽmentaires en complŽment du signal de

base .

5.1.1.5. La synchronisation

La synchronisation dÕunoscillateur av ec un autre permet dÕobtenir des formes dÕondes plus
complex es. Par exemple , si vous synchronisez lÕoscillateur2 av ec lÕoscillateur1, lÕoscillateur2
redŽmarrera une nouv elle pŽriode ˆ chaque fois que le prem ier oscillateur en term inera
une , m•me si lÕoscillateur2 nÕa pas effectuŽ de pŽriode compl•te (cela signifi e quÕil nÕest
pas accordŽ sur la m•me tonalitŽ !). Plus vous accordez lÕoscillateur2 vers le haut, plus vous
obti endrez de f ormes dÕondes composites.

Sur lÕimage ci-dessus, lÕoscillateur2 est synchronisŽ av ec le prem ier sur une frŽquence de
tonalitŽ doub le. La forme dÕonde qui en rŽsulte est unique puisquÕelle ne peut •tre crŽŽe par
des techniques de synth•se standards telles que la su perposition ou le filtrag e.
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5.1.1.6. La modulation de frŽquence

Une frŽquence de modulation (FM) peut •tre crŽŽe entre deux oscillateurs en connectant
la sorti e audio dÕun prem ier oscillateur sinuso•dal ˆ lÕentrŽe de modulation dÕun deuxi •me
oscillateur. Sur le Mini V, si vous tournez la molette de modulation, vous obti endrez un son
plus riche en harmoniques. Si vous introduisez un signal carrŽ ou dent de sci e, le rŽsultat
risque dÕ•tre rapidement distorduÉ mais intŽressant pour les sonoritŽs inharmoniques telles
que les sons percussifs ou des effets spŽciaux par ex emple .

ReprŽsentations temporelle et spectrale
dÕune modulation de frŽquence
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5.1.2. Le module de bruit

Le spectre du signal de bruit poss•de toutes les frŽquences ˆ volume Žgal, cÕestsouv ent ce
que lÕonappelle le Çbruit blanc È.CÕestpour cette raison que le module de bruit sert ˆ crŽer
diffŽrents bruits tels que lÕimitation du vent ou des effets spŽciaux. Le bruit blanc est le plus
riche de tous les bruits. Le bruit rose est aussi couramment prŽsent sur les synthŽtiseurs. I l
est moins riche en hautes frŽquences que le bruit b lanc.

Veuillez noter que la sorti e audio du bruit peut aussi servir de signal de modulation (surtout
quand il est tr•s filtrŽ) pour crŽer des v ariations cycliques alŽatoires.

Sur les synthŽtiseurs prŽ-c‰blŽs, le module de bruit est soit intŽgrŽ ˆ lÕoscillateur (sa sorti e
audio Žtant placŽe en complŽment des sorti es de formes dÕondes), soit au m ixer dirig eant
les signaux v ers le filtre .

� Sur le Mini V, vous trouv erez le gŽnŽrateur de bruit parm i les rŽglag es du panneau du m ixer. Un

interru pteur v ous permet de choisir un bruit b lanc et un bruit rose .

5.1.3. Le M ix er

Le signal audio gŽnŽrŽ par un oscillateur est gŽnŽralement dirig Ž vers un module de filtre
(VCF). I l sera dÕabord possib le de rŽgler individuellement le volume de chaque oscillateur ,
source audio externe ou bruit, ˆ lÕaide du ÇMixer È.Le signal audio externe pourrait •tre , par
exemple , une piste de v oix enregistrŽe ou une boucle de batteri e.

Le g ŽnŽrateur de bruit dans la parti e
m ixer
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5.1.4. Le filtre ou V CF

Le signal audio gŽnŽrŽ par un oscillateur (la forme dÕonde) est ensuite gŽnŽralement dirig Ž
vers un module de filtre (Voltag e Controlled Filter Ð Filtre contr™lŽ en tension). CÕest ce
module que nous utilisons pour contr™ler le son en filtrant (par soustraction, ce qui explique
le nom donnŽ ˆ ce ty pe de synth•se) les harmoniques situŽs autour de la frŽquence de
cou pure . I l peut •tre considŽrŽ comme un Žgaliseur so ph istiquŽ qui rŽduit, selon les cas, les
hautes et basses frŽquences dÕun son.

5.1.4.1. La frŽquence de cou pure

Le retrait des frŽquences indŽsirab les ˆ partir de la frŽquence de cou pure ne se fait pas de
mani •re soudaine , mais progressiv ement, en fonction dÕune pente de filtrag e. Cette pente
de filtrag e est exprimŽe en dŽcibels par octav e (ou dB/ Oct). Les filtres utilisŽs dans les
synthŽtiseurs analogiques classiques ont des pentes de 24 dB/Oct ou 12 dB/Oct.

Le M ini V offre un ty pe de pente : 24 dB/Oct.

Sur le M ini V , vous av ez acc•s ˆ un ty pe de filtrag e.

Le filtre passe-bas (LPF) retire progressiv ement les hautes frŽquences ˆ partir dÕunseuil de
frŽquence assignŽ (la frŽquence de cou pure) et ne laisse passer que le son en dessous de
la cou pure . Selon le rŽglag e, nous entendrons le son de venir plus ou moins Çbrillant È,plus
ou moins Ç sourd È.

CÕest le ty pe de filtre que vous trouv erez le plus souv ent sur les synthŽtiseurs utilisant
la synth•se soustractiv e. I l se trouv e sur la plu part des synthŽtiseurs analogiques et
numŽriques les plus rŽcents.

ReprŽsentations spectrales dÕun signal
brut puis filtrŽ par un filtre passe-bas 24

dB/Oct

Spectre dÕun signal de bruit traitŽ av ec un
filtre passe-bas
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5.1.4.2. La rŽsonnance

Un deuxi •me rŽglag e qui vient complŽter la frŽquence de cou pure : la rŽsonnance . Vous la
trouv erez aussi sous le nom de Ç Emphasis È ou Ç Q È pour Q ualitŽ de filtrag e.

Avec un haut niv eau de rŽsonnance , le filtre va commencer ˆ produire un son proche dÕune
forme dÕonde sinuso•dale . Ë ce stade , lÕutilisation du suivi de clavi er est tr•s importante ,
car vous pouv ez crŽer une mŽlodi e en accordant la frŽquence de cou pure du filtre av ec la
frŽquence des oscillateurs.

Les rŽglag es du filtre du M ini V
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5.1.5. LÕamplificateur ou V CA

LÕamplificateur (Voltag e Controlled Amplifi er - Amplificateur contr™lŽ en tension) re•oit le
signal audio pro venant du filtre , ˆ rŽgler av ant que le volume soit en voyŽ vers les haut-
parleurs.

En rŽsumŽ , voici un schŽma susce ptib le de vous aider ˆ comprendre la composition dÕun
son de base :

Le V CA du M ini V

Le trajet du signal audio de base dans la
synth•se analogique


� �&()&�������")� ��(� �'�(�)&���"��������'���'�'���� ��'+"(�-'��'#)'(&��(�*�



5.2. Les autres modules

5.2.1. Le clavi er

Si nous nous arr•tons ici, le son que vous obti endrez sera unif orme , sans vie et sans fin
! LÕoscillateur dŽlivre un signal sonore (la sorti e audio dÕune forme dÕonde) dÕune hauteur
fix e de mani •re continue . Dans le schŽma ci-dessus, la seule mani •re dÕarr•ter ce son
rapidement insu pportab le est de baisser la frŽquence de cou pure du filtre afin quÕilde vienne
de plus en plus sourd jusquÕˆ ce quÕil finisse par disparaitre . Ou plus simple encore , il suffit
de baisser le v olume de lÕamplificateur !

Pour dŽclencher et arr•ter le son, et ce ˆ la tonalitŽ que lÕon souhaite , nous utilisons un
clavi er connectŽ au VCA par un gate et ˆ la frŽquence des oscillateurs. Cela fera Çjouer Èle
son d•s dÕune touche sera enf oncŽe , et le cou pera quand elle sera rel‰chŽe. Bien sžr , cette
connexion se fait par MID I (elle remplace la connexion de ty pe Çgate È des synthŽtiseurs
analogiques, qui dŽclenche la note quand une note est enf oncŽe et lÕarr•te quand elle est
rel‰chŽe).

La position de la touche fournit une tension de contr™le qui dit ˆ lÕoscillateur ˆ quelle hauteur
jouer quand le gate sÕouvre .

� Si vous ne possŽdez pas de clavi er MID I, vous av ez aussi la possibilitŽ de jouer sur le clavi er virtuel

du M ini V pour tester les sons tout en Žditant les v oix sur v otre ordinateur.

5.2.2. Le g ŽnŽrateur dÕen velo ppe

Le gŽnŽrateur dÕenvelo ppe , connectŽ ˆ lÕamplificateur , sert ˆ Çsculpter È le volume du son
quand on enf once une touche sur le clavi er et sÕarr•te quand on la rel‰che .

Les modules dŽvelo ppŽs les plus courants se serv ent de quatre param•tres que lÕonpeut
faire v ari er :

¥ LÕAttaque est le temps que le son prendra pour atteindre son volume maxim um
d•s lors que lÕon appui e sur une touche du clavi er.

¥ Le Decay (ch ute) correspond au temps que le son va mettre pour dim inuer apr•s
la parti e dÕattaque .

¥ Le Sustain (mainti en) est le niv eau de volume maxim um que le son atteindra
apr•s la fin du decay.

¥ Le Release est le temps quÕil va falloir au son pour dŽcro”tre une fois que la
touche a ŽtŽ rel‰chŽe .

� Les deux en velo ppes du Mini V (Contour) ne conti ennent que trois param•tres : lÕAttaque , le Decay

et le Sustain. Vous pouv ez obtenir le Release gr‰ce au bouton Decay situŽ au-dessus des molettes de

modulation. Le temps de rel‰che est donc identique ˆ la durŽe de decay de lÕen velo ppe .

LÕenvelo ppe ADSR du m ini V
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5.2.3. LÕoscillateur basse frŽquence

Le LFO (Lo w Frequency Oscillator- ou LFO sur le Mini V), poss•de plus ou moins les m•mes
caractŽristiques que lÕoscillateur classique , mais il ne produit que des frŽquences infŽri eures
ˆ 20 H z. En dÕautres termes, v ous nÕentendrez pas de son.

I l v a crŽer une modulation cyclique sur le param•tre auquel il est connectŽ .

Par ex emple :

¥ Si la forme dÕonde sinuso•dale dÕun LFO module le volume dÕun amplificateur ,
le son augmentera de volume puis disparaitra de mani •re alternativ e suiv ant la
vitesse (la frŽquence) de ce LFO . Cela produira un effet de trŽmolo .

¥ Une forme dÕonde sinuso•dale sur un LFO modulant la frŽquence dÕunoscillateur
produirait un effet de vibrato .

¥ Avec une forme dÕonde sinuso•dale dÕunLFO modulant la frŽquence de cou pure
dÕun filtre passe-bas lŽg •rement rŽsonnant, vous obti endrez un effet de Ç w ah
w ah È.

� Le mod•le dÕorigine ne comprend pas de LFO dŽdi Ž. Vous pouv ez utiliser le troisi •me oscillateur

en basse frŽquence (position ÇLo È du sŽlecteur ÇRang e È) pour moduler le filtre et la frŽquence des

oscillateurs. Le signal du troisi •me oscillateur peut •tre mŽlang Ž av ec le signal du bruit pour crŽer des

modulations alŽatoires.

Et pour finir , voici le schŽma dÕune v oix de synth•se compl•te du M ini V contenant :

¥ 3 oscillateurs (V CO)

¥ 1 module de bruit

¥ 1 mixer (mŽlang e des trois V CO et du g ŽnŽrateur de bruit)

¥ 1 filtre passe-bas (V CF)

¥ 1 amplificateur (V CA)

¥ 2 en velo ppes (une pour le filtre et lÕautre pour le V CA)

¥ 1 LFO

Le LFO du M ini V
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Le schŽma de synth•se du M ini V au
complet
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6. QUELQUES ƒLƒMEN TS DE CONCEP TI ON SONO RE

Voici une sŽri e dÕexemples con•us pour vous guider dans la crŽation dÕun son et dÕune
sŽquence . I ls sont classŽs par ordre de difficultŽ allant du plus facile au plus difficile et sont
organisŽs en trois parti es :

¥ La prem i•re parti e vous aidera ˆ comprendre la synth•se sonore soustractiv e.
Vous commencerez av ec le patch le plus ŽlŽmentaire (f aire Ç sonner È un
oscillateur VCO dans un ampli VCA de sorti e), pour finir par aborder la
programmation dÕunson plus riche (plusi eurs oscillateurs, le filtre , la modulation
de frŽquence du filtre et des oscillateurs).

¥ La deuxi •me v ous aidera ˆ v ous servir de la matrice de modulation.

¥ Enfin, la troisi •me parti e v ous apprendra ˆ utiliser lÕarpŽgiateur et les effets.

6.1. La synth•se soustractiv e

6.1.1.Un son de basse simple

Pour commencer , nous allons voir comment programmer un son de basse . Comme nous
lÕavons vu dans le chapitre 3 (DŽmarrag e rapide), le Mini V utilise trois oscillateurs. Pour cet
exemple , nous nÕutiliserons que le prem ier. I l sera composŽ de :

¥ Un oscillateur

¥ Un filtre passe-bas (F ilter)

¥ LÕenvelo ppe correspondant au filtre

¥ LÕenvelo ppe correspondant ˆ lÕamplificateur de sorti e (Loudness Contour) Vous
obti endrez alors un patch de base de la synth•se soustractiv e.

¥ Choisissez la prŽsŽlection Ç Bank È dans la banque Ç Templates È. Cette
prŽsŽlection ne produit pas encore de son ! Ne vous inqui Žtez pas, cÕestnormal.
LÕimage suiv ante montre les diffŽrentes positions des potentiom•tres :

Afin dÕentendre un son, cliquez sur le prem ier des cinq interru pteurs bleus du ÇMixer È.Cela
a pour effet dÕactiv er le signal pro venant du prem ier oscillateur.

Vous remarquerez que le son est particuli •rement linŽaire et sans vi e.

Le signal dent de sci e du prem ier oscillateur passe dans un filtre o• la frŽquence de cou pure
est rŽglŽe au maxim um.

Cette configuration m inimaliste vous permettra de faire facilement vos pro pres
expŽrimentations av ec ce son de base .
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Commencez par chang er la forme dÕonde de cet oscillateur pour apprŽci er les diffŽrentes
tonalitŽs quÕil peut produire .

RŽduisez progressiv ement la frŽquence de cou pure du filtre passe-bas. Le son de vient de
plus en plus Ç sourd È.

Modifi ez la tessiture de lÕoscillateur ˆ lÕaide du potentiom•tre ÇRang e È(il est rŽglŽ sur 8 par
dŽf aut). D ans ce cas, baissez-le ˆ 16.

Augmentez le temps de decay de lÕenvelo ppe du filtre (Ç Decay È) ˆ une valeur dÕenviron
400 ms afin que la frŽquence de cou pure dŽcline quand v ous appuyez sur une touche .

Vous obti endrez alors un son de basse simple , mais efficace .

Vous pouv ez dŽsormais sauv egarder votre son en cliquant sur ÇSav e As ÈsituŽ ˆ gauche de
la barre dÕoutils. I l vous servira de mod•le de base pour programmer de nombreux autres
sons.

Chang ez la f orme dÕonde
de lÕoscillateur 1

RŽduisez la frŽquence de
cou pure du filtre passe-

bas

Modifi ez la tessiture de
lÕoscillateur 1

Augmentez la durŽe de
decay de lÕen velo ppe du

filtre

�&()&�������")� ��(� �'�(�)&���"�������)� %)�'�, ,!�"('�����#"��$(�#"�'#"#&� ��



6.1.2. Un son de lead ˆ trois oscillateurs

Nous allons garder le son de basse et aller un peu plus loin en crŽant un son de lead riche .

I l se composera de :

¥ 3 oscillateurs

¥ Un filtre passe-bas (F ilter)

¥ Un V CA de sorti e (O utput)

¥ LÕenvelo ppe correspondant au filtre

¥ LÕenvelo ppe correspondant ˆ lÕamplificateur de sorti e (Loudness C ontour)

Commencez par augmenter ˆ nouv eau le temps du ÇDecay Ède lÕenvelo ppe du filtre pour
prolong er la ch ute de la frŽquence de cou pure . En utilisant une valeur av oisinant les 2000
ms, le son semb lera plus Ç brillant È.

Afin dÕentendre le son des deux autres oscillateurs, cliquez sur le troisi •me et le cinqui •me
interru pteur b leus du Ç M ixer È.

Chang ez la tessiture de lÕoscillateur 3 ˆ lÕaide du potentiom•tre ÇRang e È.RŽglez-le sur 4Õ
par ex emple .

Le son prend une autre tournure . NÕhŽsitez pas ˆ chang er les formes dÕondes des trois
oscillateurs afin dÕentendre les diffŽrentes tonalitŽs qui en rŽsultent. Vous av ez Žgalement la
possibilitŽ de chang er le v olume de ces oscillateurs pour crŽer une balance diffŽrente .

Maintenant, chang ez la hauteur de lÕoscillateur 3 pour lui donner une autre tonalitŽ . Pour
ce faire , faites un clic gauche sur le potentiom•tre central et tournez-le doucement vers la
droite jusquÕˆ ce que v ous atteigni ez la v aleur Ç 7 sem i tone È.

DŽsaccordez lŽg •rement lÕoscillateur 2 par rapport aux deux autres en tournant ce m•me
potentiom•tre ˆ lÕaide dÕun clic droit sur la souris. Le son va lŽg •rement Ç boug er È et
de viendra plus Ç chaud È.

Si vous voulez un son encore plus Çgros È,cliquez sur lÕinterrupteur ÇUnison Èqui rassemb le
toutes les voix poly phoniques ˆ la m•me note . DŽsaccordez lŽg •rement chacune des voix
poly phoniques av ec le potentiom•tre Ç V oice detune È (parti e Ç Output È).

Voilˆ comment transf ormer , en quelques secondes, un son de basse simple en une sorte de
prŽsŽlection de lead puissante ayant fait la renommŽe du monosynthŽ de 1971de Bob Moog.

Sauv egardez la prŽsŽlection ˆ lÕaide du bouton Ç Sav e As È dans la barre dÕoutils.

Chang ez la hauteur de
lÕoscillateur 3
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6.1.3. Un accompagnement poly phonique

Contrairement au synthŽtiseur original, qui ne pro posait quÕun jeu mono phonique (une note
ˆ la fois), le Mini V vous permet de jouer des accords av ec le mode de jeu ÇPoly phonic È
situŽ dans le module Ç O utput È ˆ droite du synthŽtiseur.

Voyons comment crŽer un accompagnement puissant et Ž volutif .

Cette prŽsŽlection sera composŽe de :

¥ Deux oscillateurs

¥ Un filtre passe-bas (F ilter)

¥ Un V CA de sorti e (O utput)

¥ LÕenvelo ppe correspondant au filtre

¥ LÕenvelo ppe correspondant ˆ lÕamplificateur de sorti e (Loudness C ontour)

¥ LÕoscillateur3 en basse frŽquence modulant la frŽquence de cou pure du filtre

SŽlectionnez la prŽsŽlection Ç2Osc Octav e Èdans la banque ÇTemplates È.Ce son est dŽj ˆ
composŽ de deux oscillateurs actifs qui v ous serviront de son de base .

Mettez la tessiture ÇRang e È de lÕoscillateur2 sur 8Õpour que les deux oscillateurs jouent ˆ
lÕunisson.

DŽsaccordez lŽg •rement ce m•me oscillateur pour obtenir un son plus riche : faites un clic
gauche pour tourner le potentiom•tre central vers la droite ou vers la gauche . Prenez par
exemple une v aleur Ç fine tune È 10 %.

Dim inuez la frŽquence de cou pure du filtre pour que le son soit moins Çbrillant È.Prenez par
exemple une v aleur de -2,00 - 256,96 H z.

Augmentez le temps dÕattaque de lÕenvelo ppe dÕamplitude (ÇLoudness Contour È) ˆ en viron
4000 ms. R Žglez la durŽe du Ç Decay È ˆ en viron 7 00 ms.

Faites la m•me chose av ec lÕenvelo ppe du filtre .

Placez le potentiom•tre Ç Rang e È de lÕoscillateur3 sur Low mono (la derni •re position ˆ
gauche). I l v a osciller en basses frŽquences (comme un LFO).

Le mode Ç P oly phonic È

Augmentez le temps
dÕattaque de lÕenvelo ppe

dÕamplitude
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Baissez lÕaccord ˆ - 48 (-4 octav es) en faisant un clic gauche pour tourner le potentiom•tre
central vers la gauche . Cet oscillateur nÕŽmettra pas de son audib le (si ce nÕestdes lŽg ers Ç
clics È marquant le cycle de lÕoscillateur), il servira ˆ moduler la frŽquence de cou pure du
filtre .

Cliquez sur lÕinterrupteur ÇFilter Modulation Èpour activ er la modulation de la frŽquence de
cou pure du filtre par lÕoscillateur3.

Augmentez la valeur de la molette de modulation au maxim um pour dŽfinir la frŽquence de
modulation.

Vous obti endrez un son dÕaccompagnement riche .

Cliquez sur lÕinterru pteur Ç
Filter M odulation È

Augmentez la v aleur de la
molette de modulation
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6.2. La matrice de modulation

Nous allons dŽcouvrir quelques-unes des nombreuses nouv eautŽs du Mini V : la matrice de
modulation, le LFO et la v ŽlocitŽ .

Pour cela, utilisons ˆ nouv eau la prŽsŽlection ÇAttack Long È dans la banque ÇTemplates
È. Cette prŽsŽlection prŽsente un point de dŽpart idŽal pour un son dÕaccompagnement
(lÕenvelo ppe dÕamplitude est dŽj ˆ calibrŽe pour ce g enre dÕutilisation).

Elle sera composŽe de :

¥ Deux oscillateurs

¥ Un filtre passe-bas lŽg •rement rŽsonnant

¥ Un V CA de sorti e

¥ Les en velo ppes des filtres et du V CA sont activ es

¥ LÕoscillateur 3 module les deux autres oscillateurs pour un effet de vibrato
apportŽ par lÕaction de la molette de modulation.

La matrice de modulation sera activ e pour :

¥ Une modulation de la frŽquence de cou pure par la v ŽlocitŽ

¥ Une modulation de la larg eur du carrŽ de lÕoscillateur2 par le LFO

Pour commencer , dim inuez la frŽquence de cou pure du filtre ˆ en viron Ç-4,46 : 44,00 Hz È.
Les modulations seront ainsi plus f aciles ˆ entendre .

Commencez par activ er la matrice de modulation en appuyant sur le bouton on/ off dans
le coin en haut ˆ droite . Puis choisissez la prem i•re source de modulation en cliquant sur
lÕaffichag e ˆ gauche de la prem i•re ligne (LFO (pour Low Frequency Oscillator ÐOscillateur
contr™lŽ en tension).

Dim inuez la frŽquence de
cou pure du filtre
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Faites la m•me chose pour la prem i•re destination en cliquant sur lÕaffichag e situŽ ˆ droite
de la prem i•re ligne Ç V CO2PWM È (larg eur du carrŽ de lÕoscillateur2).

Augmentez le taux de modulation en tournant le potentiom•tre ÇAmount È entre les deux
affichag es. Placez-le ˆ une valeur de 0,0 480. La larg eur du carrŽ de lÕoscillateur2 vari e
lŽg •rement afin de crŽer un dŽsaccord entre les deux oscillateurs.

Choix de la source

Choix de la destination
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Pour la deuxi •me source de modulation, choisissez la Ç Velocity È pour moduler le filtre Ç
Cutoff È.

Tournez le potentiom•tre Ç A mount È ˆ une v aleur de 0,31 .

Placez le potentiom•tre Ç Rang e È de lÕoscillateur3 sur Low mono (la derni •re position ˆ
gauche). I l v a osciller en basses frŽquences (comme un LFO).

Baissez lÕaccord ˆ - 48 (-4 octav es) en faisant un clic gauche pour tourner le potentiom•tre
central vers la gauche . Cet oscillateur nÕŽmettra pas de son audib le (si ce nÕestdes lŽg ers Ç
clics È marquant le cycle de lÕoscillateur), il servira ˆ moduler la frŽquence de cou pure du
filtre .

Cliquez sur lÕinterrupteur ÇFilter Modulation Èpour activ er la modulation de la frŽquence de
cou pure du filtre par lÕoscillateur3.

Enfin, augmentez le volume de la molette de modulation pour rŽgler le taux de modulation
de la frŽquence de modulation.

En variant la force de jeu sur les touches de votre clavi er MID I (vŽlocitŽ), la frŽquence de
cou pure du filtre v ari e av ec chaque note .

Les trois exemples que nous venons de voir vont vous permettre dÕavoir les bases
nŽcessaires pour une recherche plus approf ondi e. Essayez dÕautres rŽglag es. Les
possibilitŽs de synth•se sont tr•s nombreuses.

6.2.1. Utiliser lÕarpŽgiateur

Voyons maintenant comment programmer et jouer lÕarpŽgiateur en utilisant le son de la
parti e prŽcŽdente 8.1.2.

Commen•ons par dim inuer le temps dÕattaque de lÕenvelo ppe dÕamplitude dans la parti e Ç
Loudness C ontour È.

Cliquez sur le bouton Ç P lay È de lÕarpŽgiateur et augmentez le param•tre Ç speed È.

Tournez le potentiom•tre Ç
Amount È

La v ŽlocitŽ pour moduler
le Ç Cutoff È

Cliquez sur le bouton Ç
Play È
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Jouez un accord entre Do4 et Do6, les notes vont •tre jouŽes lÕune apr•s lÕautre suiv ant
lÕordre dans lequel vous les aurez placŽes (il est possib le de chang er lÕordre de jeu en
cliquant sur le potentiom•tre linŽaire Ç mode È).

Si vous le souhaitez, il est possib le de garder lÕaccord en continu en cliquant sur
lÕinterrupteur ÇHold È.Deux ty pes de jeu sont disponib les dans ce mode : ÇHold È (position
centrale) vous permet dÕajouter des notes ˆ un accord existant et Ç Memory È (position
basse) de chang er librement le ty pe dÕaccord.

Pour retirer une ou plusi eurs notes sans les conserv er dans lÕarp•g e, cliquez ˆ nouv eau sur
lÕinterrupteur Ç H old È pour le mettre sur Ç Off È (en haut) et j ouez la note ˆ retirer.

Pour retirer une ou plusi eurs notes, cliquez une nouv elle fois sur ÇHold Èet jouez la note que
vous souhaitez retirer.

I l est alors possib le de jouer (ou d'enregistrer) sim ultanŽment une parti e de basse sur la
prem i•re octav e de votre clavi er , des accompagnements sur les deux octav es suiv antes,
tout en dŽ velo ppant des arp•g es sur les deux derni •res octav es.

La position Ç Memory È
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6.3. Les effets du M ini V

Le Mini V offre deux effets su pplŽmentaires qui vous donnent la possibilitŽ dÕapporter une
autre couleur et plus dÕespace ˆ v otre son.

6.3.1. Le chorus stŽrŽo

Pour cet exemple , prenez le son des accompagnements du paragraphe 8.1.3. prŽcŽdent.
Ajoutez un chorus en cliquant sur le bouton ˆ droite de la parti e chorus.

Le Chorus sert ˆ crŽer un effet de doub lag e dÕun son, ce qui lui donne plus de larg eur et Ç
dÕŽpaisseur È.Si vous accentuez lÕintensitŽ de lÕeffet, vous obti endrez un son tr•s dŽsaccordŽ .

� La vitesse de modulation peut •tre rŽglŽe av ec le potentiom•tre Ç Rate È, lÕamplitude av ec le

potentiom•tre ÇDepth Èet le m ixag e entre le son initial et lÕeffet av ec le potentiom•tre ÇDry/ W et È.Les

trois boutons Ç T y pe È permettent de sŽlectionner trois ty pes de chorus : simple , mŽdium et complex e.

Pour entendre clairement les diffŽrentes prof ondeurs de modulation, il vous suffit
dÕaugmenter la valeur du potentiom•tre ÇDepth È.Plus la valeur est ŽlevŽe, plus le son sera
dŽsaccordŽ ! P our un chorus classique , utilisez des v aleurs m inimales (0,16 en viron).

RŽglez la vitesse de modulation en tournant le potentiom•tre Ç R ate È.

Plus la vitesse est rapide , plus le dŽsaccord le sera. I ci encore , utilisez les valeurs situŽes aux
alentours de 0,50 H z si v ous souhaitez av oir un lŽg er dŽsaccord.

Les effets de Chorus et
Delay

Ajout dÕun chorus

Le param•tre Ç De pth È
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Placez le potentiom•tre ÇW et/ Dry Èau centre (Dry : 50,00 %, W et : 50,00 %) pour obtenir
une balance entre le gain appliquŽ au signal sans effet (Ç Dry È) et le rŽglag e du gain
appliquŽ ˆ un signal traitŽ (Ç W et È).

Le potentiom•tre Ç Chorus
Rate È

Le potentiom•tre Ç Dry/
W et È
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6.3.2. Le delay stŽrŽo

Ce module vous permet de rŽpŽter un signal entrant de fa•on indŽ pendante pour les voies
de gauche et de droite afin de crŽer un Žcho stŽrŽo .

� La vitesse de rŽpŽtition pour la gauche et la droite se r•gle ˆ lÕaide des potentiom•tres ÇTime left

& right È, le nombre de rŽpŽtitions entendues peut •tre rŽglŽ av ec les potentiom•tres ÇFeedback Left &

Right È et le m ixag e entre le son initial et le son traitŽ av ec le potentiom•tre Ç Dry/W et È.

Pour rŽgler le temps entre deux rŽpŽtitions de la voie de gauche , tournez le potentiom•tre Ç
Time Left È.Faites la m•me chose av ec le potentiom•tre ÇTime Right Èpour la voie de droite .

� Pour obtenir un effet stŽrŽo , il est important que les deux rŽglag es de temps (Time Left & Right) ai ent

des v aleurs diffŽrentes.

Un interru pteur deux positions Ç MID I Sync È synchronise le temps de rŽpŽtition av ec le
tempo de lÕapplication h™te. Cela aidera ˆ trouv er rapidement les valeurs appro pri Žes pour
chaque c™tŽ. Par exemple , essayez les valeurs ÇTempo È(synchronisŽes ˆ la noire) pour le
c™tŽ gauche et Ç T empo 1,5 È (synchronisŽes ˆ la noire pointŽe) pour le c™tŽ droit.

RŽglez maintenant le nombre de rŽpŽtitions pour les deux c™tŽs en tournant les
potentiom•tres Ç F eedback Left & R ight).

Le potentiom•tre Ç T ime
Left È

Synchronisation du delay
au tempo MID I
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Pour term iner , comme pour lÕeffet chorus, placez le potentiom•tre ÇDry/ W et Èau centre (Dry
: 50,00 %, W et : 50,00 %). Vous obti endrez une balance entre le rŽglag e du gain appliquŽ
au signal sans effet (Ç Dry È) et le rŽglag e du gain appliquŽ au signal traitŽ (Ç W et È).

Vous lÕaurez remarquŽ , ces quelques exemples prŽsentai ent diffŽrents niv eaux de difficultŽ .
Nous espŽrons quÕils vous permettront de voir quelques-unes des possibilitŽs offertes par
le Mini V. Mais nÕhŽsitez pas ˆ tester vos pro pres rŽglag es, cÕest le meilleur moyen de
progresser et de gagner en originalitŽ .

Le rŽglag e Ç Feedback
Left È
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7. CONTRAT DE LI CENCE LOGI CI EL

Compte tenu du pai ement des frais de Licence , qui re prŽsentent une parti e du prix que vous
av ez payŽ , Arturia, en tant que ConcŽdant, vous accorde (ci-apr•s appelŽ ÇCessionnaire È)
un droit dÕutilisation non exclusif de cette co pie du Logici el (ci-apr•s Ç L OGI CI EL È).

Tous les droits de pro pri ŽtŽ intellectuelle de ce logici el apparti ennent ˆ Arturia SA (dŽsignŽ
ci-apr•s : "Arturia"). Arturia ne vous autorise ˆ co pier , tŽlŽcharg er, installer et employer le
logici el que sous les termes et conditions de ce C ontrat.

Arturia met en place une activ ation ob ligatoire du logici el afin de le protŽg er contre toute
co pie illicite . Le Logici el OEM ne peut •tre utilisŽ quÕapr•s enregistrement du produit.

L'acc•s ˆ I nternet est indispensab le pour l'activ ation du produit. Les termes et conditions
dÕutilisation du logici el par vous, lÕutilisateur final, apparaissent ci-dessous. En installant le
logici el sur votre ordinateur , vous reconnaissez •tre liŽ par les termes et conditions du
prŽsent contrat. Veuillez lire attentiv ement l'intŽgralitŽ des termes suiv ants. Si vous •tes en
dŽsaccord av ec les termes et conditions de ce contrat, veuillez ne pas installer ce logici el.
Le cas ŽchŽant, veuillez retourner immŽdiatement ou au plus tard dans les 30 jours le
produit ˆ l'endroit o• vous l'av ez achetŽ (av ec toute la documentation Žcrite , l'emballag e
intact complet ainsi que le matŽri el f ourni) afin d'en obtenir le remboursement.

1. Pro pri ŽtŽ du logici el Arturia conserv era la pro pri ŽtŽ pleine et enti •re du LOGI CI EL
enregistrŽ sur les disques joints et de toutes les co pies ultŽri eures du LOGI CI EL, quel quÕen
soit le su pport et la forme sur ou sous lesquels les disques originaux ou co pies peuv ent
exister. C ette licence ne constitue pas une v ente du L OGI CI EL original.

2. Concession de licence Arturia vous accorde une licence non exclusiv e pour l'utilisation du
logici el selon les termes et conditions du prŽsent contrat. Vous n'•tes pas autorisŽ ˆ louer ou
pr•ter ce logici el, ni ˆ le concŽder sous licence . L'utilisation du logici el cŽdŽ en rŽseau est
illŽgale si celle-ci rend possib le lÕutilisation m ulti ple et sim ultanŽe du programme .

Vous •tes autorisŽ ˆ installer une co pie de sauv egarde du logici el qui ne sera pas employŽe
ˆ d'autres fins que le stock ag e.

En dehors de cette ŽnumŽration, le prŽsent contrat ne vous conc•de aucun autre droit
d'utilisation du logici el. Arturia se rŽserv e tous les droits qui n'ont pas ŽtŽ expressŽment
accordŽs.

3. Activ ation du logici el Arturia met Žventuellement en place une activ ation ob ligatoire du
logici el et un enregistrement personnel ob ligatoire du logici el OEM afin de protŽg er le logici el
contre toute co pie illicite . En cas de dŽsaccord av ec les termes et conditions du contrat, le
logici el ne pourra pas f onctionner.

Le cas ŽchŽant, le produit ne peut •tre retournŽ que dans les 30 jours suiv ant son
acquisition. Ce ty pe de retour n'ouvre pas droit ˆ rŽclamation selon les dispositions de
l'article 11 du prŽsent contrat.

4. Assistance , m ises ˆ niv eau et m ises ˆ jour apr•s enregistrement du produit L'utilisation
de l'assistance , des m ises ˆ niv eau et des m ises ˆ jour ne peut interv enir qu'apr•s
enregistrement personnel du produit. L'assistance n'est fourni e que pour la version actuelle
et, pour la version prŽcŽdente , pendant un an apr•s la parution de la nouv elle version. Arturia
se rŽserv e le droit de modifi er ˆ tout moment l'Žtendue de l'assistance (ligne directe , forum
sur le site W eb , etc.), des m ises ˆ niv eau et m ises ˆ jour ou d'y mettre fin en parti e ou
compl•tement.

L'enregistrement du produit peut interv enir lors de la m ise en place du syst•me d'activ ation
ou ˆ tout moment ultŽri eurement via internet. Lors de la procŽdure d'enregistrement, il
vous sera demandŽ de donner votre accord sur le stock ag e et l'utilisation de vos donnŽes
personnelles (nom, adresse , contact, adresse Žlectronique , date de naissance et donnŽes
de licence) pour les raisons mentionnŽes ci-dessus. Arturia peut Žgalement transmettre ces
donnŽes ˆ des tiers mandatŽs, notamment des distributeurs, en vue de l'assistance et de la
vŽrification des autorisations de m ises ˆ niv eau et m ises ˆ j our.
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5. Pas de dissociation Le logici el conti ent habituellement diffŽrents fich iers qui, dans leur
configuration, assurent la fonctionnalitŽ compl•te du logici el. Le logici el n'est con•u que
pour •tre utilisŽ comme un produit. I l n'est pas exig Ž que vous employi ez ou installi ez
tous les composants du logici el. Mais vous n'•tes pas autorisŽ ˆ assemb ler les composants
du logici el d'une autre fa•on, ni ˆ dŽvelo pper une version modifi Že du logici el ou un
nouv eau produit en rŽsultant. La configuration du logici el ne peut •tre modifi Že en vue de sa
distribution, de son transfert ou de sa re vente .

6. Transfert des droits Vous pouv ez transfŽrer tous vos droits d'utilisation du logici el ˆ une
autre personne ˆ condition que (a) vous transfŽri ez ˆ cette autre personne (i) ce Contrat et
(ii) le logici el ou matŽri el Žqui pant le logici el, emballŽ ou prŽinstallŽ , y compris toutes les
co pies, m ises ˆ niv eau, m ises ˆ jour , co pies de sauv egarde et versions prŽcŽdentes ayant
accordŽ un droit ˆ m ise ˆ jour ou ˆ m ise ˆ niv eau de ce logici el, (b) vous ne conservi ez
pas les m ises ˆ niv eau, m ises ˆ jour , versions prŽcŽdentes et co pies de sauv egarde de ce
logici el et (c) que le destinataire acce pte les termes et les conditions de ce contrat ainsi que
les autres dispositions conf ormŽment auxquelles vous av ez acquis une licence d'utilisation
de ce logici el en cours de v aliditŽ .

En cas de dŽsaccord av ec les termes et conditions de cet Accord, par exemple l'activ ation
du produit, un retour du produit est exclu apr•s le transfert des droits.

7. Mises ˆ niv eau et m ises ˆ jour Vous de vez possŽder une licence en cours de validitŽ pour
la prŽcŽdente version du logici el ou pour une version plus anci enne du logici el afin d'•tre
autorisŽ ˆ employer une m ise ˆ niv eau ou une m ise ˆ jour du logici el. Le transfert de cette
version prŽcŽdente ou de cette version plus anci enne du logici el ˆ des tiers entra”ne la perte
de plein droit de l'autorisation d'utiliser la m ise ˆ niv eau ou m ise ˆ j our du logici el.

L'acquisition d'une m ise ˆ niv eau ou d'une m ise ˆ jour ne conf•re aucun droit d'utilisation du
logici el.

Apr•s l'installation d'une m ise ˆ niv eau ou d'une m ise ˆ jour , vous n'•tes plus autorisŽ ˆ
utiliser le droit ˆ lÕassistance sur une v ersion prŽcŽdente ou infŽri eure .

8. Garanti e lim itŽe Arturia garantit que les disques sur lesquels le logici el est fourni sont
exempts de tout dŽf aut matŽri el et de fabrication dans des conditions dÕutilisation normales
pour une pŽriode de trente(30) jours ˆ compter de la date dÕachat. Votre facture servira
de preuv e de la date dÕachat. Toute garanti e implicite du logici el est lim itŽe ˆ (30) jours ˆ
compter de la date dÕachat. Certaines lŽgislations n'autorisent pas la lim itation des garanti es
implicites, auquel cas, la lim itation ci-dessus peut ne pas vous •tre applicab le. Tous les
programmes et les documents les accompagnant sont fournis Òen lÕŽtatÓsans garanti e
dÕaucune sorte . Tout le risque en mati •re de qualitŽ et de per formances des programmes
vous incombe . Si le programme sÕavŽrait dŽfectueux, vous assumeri ez la totalitŽ du cožt du
SAV, des rŽ parations ou des corrections nŽcessaires.

9. Recours La responsabilitŽ totale dÕArturia et le seul recours dont vous disposez sont
lim itŽs, ˆ la discrŽtion dÕArturia, soit (a) au remboursement du montant payŽ pour lÕachat
soit (b) au remplacement de tout disque non-conf orme aux dispositions de la prŽsente
garanti e lim itŽe et ayant ŽtŽ ren voyŽ ˆ Arturia accompagnŽ dÕune co pie de votre facture .
Cette garanti e lim itŽe ne s'appliquera pas si la dŽf aillance du logici el rŽsulte dÕun accident,
de mauv ais traitements, dÕune modification, ou dÕune application fautiv e. Tout logici el fourni
en remplacement est garanti pour la durŽe la plus longue entre le nombre de jours restants
par rapport ˆ la garanti e d'origine et trente (30) j ours.

10. Aucune autre garanti e Les garanti es ci-dessus sont en lieu et place de toutes autres
garanti es, expresses ou implicites, incluant, mais sans sÕylim iter les garanti es implicites de
commercialisation et dÕadŽquation ˆ un usag e particuli er. Aucun avis ou renseignement oral
ou Žcrit donnŽ par Arturia, ses re vendeurs, distributeurs, ag ents ou employŽs ne saurai ent
crŽer une garanti e ou en quelque fa•on que ce soit accro”tre la portŽe de cette garanti e
lim itŽe .
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11. Exclusion de responsabilitŽ pour les dommag es indirects Ni Arturia ni qui que ce soit
ayant ŽtŽ impliquŽ dans la crŽation, la production, ou la livraison de ce produit ne sera
responsab le des dommag es directs, indirects, consŽcutifs, ou incidents surv enant du fait
de lÕutilisation ou de lÕincapacitŽ dÕutilisation de ce produit (y compris, sans sÕylim iter , les
dommag es pour perte de profits professionnels, interru ption dÕactivitŽ, perte dÕinformations
professionnelles et Žquiv alents) m•me si Arturia a ŽtŽ prŽcŽdemment av erti de la possibilitŽ
de tels dommag es. Certaines lŽgislations ne permettent pas les lim itations de la durŽe dÕune
garanti e implicite ou la lim itation des dommag es incidents ou consŽcutifs, auquel cas les
lim itations ou exclusions ci-dessus peuv ent ne pas sÕappliquer ˆ vous. Cette garanti e vous
conf•re des droits juridiques particuli ers, et vous pouv ez Žgalement av oir dÕautres droits
variant dÕune juridiction ˆ une autre .

�&()&�������")� ��(� �'�(�)&���"�������#"(&�(���� ���"��� #����� ��



8. DƒCLARA TI ON DE CONFO RMITƒ

ƒTATS-UNIS

I nf ormation importante : NE MOD IFI EZ PAS L'A PPAREIL !

Ce produit, lorsquÕil est installŽ suiv ant les indications contenues dans le manuel, rŽpond aux
exig ences de la FCC. Les modifications non approuv Žes explicitement par Arturia peuv ent
annuler lÕautorisation accordŽe par la FCC dÕutiliser le produit.

IMPO RTANT : lorsque vous connectez ce produit ˆ des accessoires et/ ou dÕautres appareils,
nÕutilisez que des c‰bles blindŽs de haute qualitŽ . Les c‰bles fournis av ec ce produit
DOI VENT •tre utilisŽs. Suiv ez toutes les instructions d /installation. Le non-respect des
instructions peut entra”ner lÕannulation de votre autorisation FFC dÕutiliser ce produit aux
ƒtats-U nis.

REMARQUE : ce produit a ŽtŽ testŽ et jug Ž conf orme aux lim ites Žtab lies pour un appareil
numŽrique de classe B, conf ormŽment ˆ la section 15 de la rŽglementation de la FCC.
Ces restrictions sont crŽŽes pour fournir une protection suffisante contre les inter fŽrences
nuisib les dans un en vironnement rŽsidenti el. Cet Žqui pement gŽn•re des radiofrŽquences,
et sÕilnÕestpas installŽ et utilisŽ selon les instructions figurant dans le manuel de lÕutilisateur ,
il peut causer des inter fŽrences nuisib les ˆ dÕautres appareils Žlectroniques. La conf orm itŽ
av ec le r•glement FCC ne garantit pas lÕabsence de prob l•mes dÕinterfŽrences dans toutes
les installations. Si ce produit se trouv e •tre la source , ce qui peut •tre vŽrifi Ž en Žteignant
et allumant lÕappareil, veuillez tenter dÕŽliminer le prob l•me en suiv ant lÕune des mesures
suiv antes :

¥ Chang ez de place ce produit, ou lÕappareil affectŽ par les inter fŽrences.

¥ NÕutilisez que des prises Žlectriques qui sont sur des lignes diffŽrentes
(disj oncteurs ou fusib les) ou installez un filtre de courant alternatif .

¥ Dans le cas dÕinterfŽrences Radio , ou TV, chang ez de place ou rŽori entez
lÕantenne. Si le conducteur de lÕantenne est de ty pe ribbon lead de 300 ohms,
chang ez-le pour un c‰b le coaxial.

¥ Si ces mesures correctiv es nÕapportent aucun rŽsultat satisf aisant, veuillez
contacter le re vendeur local autorisŽ ˆ distribuer ce ty pe de produit. Si vous ne le
localisez pas, v euillez contacter A rturia.

Les dŽclarations ci-dessus concernent SEULEMEN T les produits distribuŽs aux ƒtats-U nis.

CANAD A

NOTI CE: This class B digital apparatus meets all the requirements of the Canadian
I nter ference-C ausing Equi pment R egulation.

AVIS : Cet appareil numŽrique de la classe B respecte toutes les exig ences du R•glement sur
le matŽri el brouilleur du C anada.

EUROPE

Ce produit se conf orme aux spŽcifications de la directiv e euro pŽenne 89/ 336/ EEC. Ce
produit pourrait ne pas fonctionner correctement en cas dÕinfluence Žlectrostatique . Si cÕest
le cas, redŽmarrez simplement le produit.
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